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1.  VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees de meegeleverde in­
structies voordat je het appa­
raat installeert en gebruikt 
zorgvuldig. De fabrikant is 
niet verantwoordelijk voor 
verwondingen of schade die 
voortvloeien uit de onjuiste in­
stallatie of het onjuiste ge­
bruik. Bewaar de instructies 
altijd op een veilige en toe­
gankelijke plek voor toekom­
stig gebruik.

1.1 Veiligheid van 
kinderen en kwetsbare 
personen
• Dit apparaat kan worden 

gebruikt door kinderen van 
8 jaar en ouder en door 
mensen met een beperkt li­
chamelijk, zintuiglijk of ver­
standelijk vermogen of een 
gebrek aan ervaring en 
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kennis, indien zij onder toe­
zicht staan of instructies 
hebben gekregen over het 
veilig gebruiken van het ap­
paraat en indien zij de ge­
varen begrijpen. Kinderen 
jonger dan 8 jaar en perso­
nen met zware en com­
plexe beperkingen dienen 
altijd uit de buurt van het 
apparaat te worden gehou­
den, tenzij ze voortdurend 
onder toezicht staan.

• Houd toezicht op kinderen 
om te voorkomen dat zij 
met het apparaat gaan spe­
len.

• Houd reinigingsmiddelen uit 
de buurt van kinderen.

• Houd kinderen en huisdie­
ren uit de buurt van het ap­
paraat als de deur open 
staat.

• Kinderen mogen zonder 
toezicht geen reinigings- en 
onderhoudswerkzaamhe­
den aan het apparaat uit­
voeren.

1.2 Algemene veiligheid
• Dit apparaat is alleen be­

doeld voor het reinigen van 
huishoudelijke borden en 
tafelgerei.

• Dit apparaat is bedoeld 
voor binnenshuis huishou­
delijk gebruik.

• Dit apparaat kan worden 
gebruikt in kantoren, hotel­
kamers, bed & breakfast-
kamers, boerderijgasthui­
zen en andere soortgelijke 
accommodaties waar der­
gelijk gebruik de (gemiddel­
de) huishoudelijke ge­
bruiksniveaus niet over­
schrijdt.

• De specificatie van dit ap­
paraat niet wijzigen.

• De waterwerkdruk (mini­
maal en maximaal) moet 
liggen tussen 0.05 (0.5) / 1 
(10) bar (MPa).

• Volg het maximale aantal 
14 plaatsen.

• De deur van het apparaat 
mag niet open worden ge­
laten, om struikelgevaar te 
voorkomen.

• Indien het netsnoer be­
schadigd is, moet het wor­
den vervangen door de fa­
brikant, een erkende servi­
ceverlener of vergelijkbaar 
gekwalificeerde personen 
om gevaar te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Mes­
sen en andere gebruiks­
voorwerpen met scherpe 
punten moeten met hun 
punt naar beneden of hori­
zontaal in de mand ge­
plaatst worden.

• Schakel het apparaat uit en 
trek de stekker uit het stop­
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contact voordat je onder­
houdshandelingen verricht.

• Gebruik geen waterstralen 
onder druk en/of stoom om 
het apparaat te reinigen.

• Als het apparaat is voorzien 
van ventilatieopeningen in 
de basis, mogen deze niet 

worden afgedekt met bijv. 
een vloerkleed.

• Het apparaat moet met de 
nieuwe meegeleverde 
slangset worden aangeslo­
ten op een kraan. Oude 
slangsets mogen niet op­
nieuw worden gebruikt.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2.1 Installeren
WAARSCHUWING!

Alleen een erkende installatietechnicus 
mag dit apparaat installeren.

• Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
• Installeer en gebruik geen beschadigd 

apparaat.
• Volg de meegeleverde installatie-

instructies.
• Wees voorzichtig bij het verplaatsen van 

het apparaat, omdat het zwaar is. Gebruik 
veiligheidshandschoenen en gesloten 
schoeisel.

• Installeer of gebruik het apparaat niet bij 
temperaturen onder 0°C.

• Installeer het apparaat op een veilige en 
geschikte plaats die aan alle installatie-
eisen voldoet.

• Gebruik het apparaat niet voordat u het in 
de ingebouwde structuur installeert 
omwille van veiligheidsredenen.

2.2 Elektrische aansluiting
WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische schok­
ken.

• WAARSCHUWING: Dit apparaat is 
ontworpen om te worden geïnstalleerd/
aangesloten op een aardingsaansluiting in 
het gebouw.

• Zorg ervoor dat de parameters van het 
typeplaatje compatibel zijn met de 
stroomtoevoer.

• Gebruik altijd een correct geïnstalleerd 
schokbestendig stopcontact.

• Gebruik geen adapters met meerdere 
stekkers en verlengkabels.

• Voorkom schade aan de stekker en het 
netsnoer. Neem contact op met onze 
erkende servicedienst als vervanging 
nodig is.

• Sluit de stekker pas aan het einde van de 
installatie aan op het stopcontact en zorg 
ervoor dat je toegang hebt tot de stekker.

• Trek niet aan het netsnoer om het 
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan 
de stekker zelve.

2.3 Wateraansluiting
WAARSCHUWING!

Gevaar voor elektrische schokken.

• Beschadig de waterslangen niet.
• Laat het water lopen totdat het helder is 

voordat u aansluit op nieuwe leidingen, 
leidingen die lange tijd niet zijn gebruikt, 
na reparaties of na installatie van nieuwe 
apparaten (bijv. watermeters).

• Controleer op waterlekkage tijdens en na 
het eerste gebruik.

• Als de watertoevoerslang beschadigd is, 
sluit dan onmiddellijk de waterkraan en 
haal de stekker uit het stopcontact. Neem 
contact op met het bevoegde 
servicecentrum voor vervanging van de 
watertoevoerslang.

• Elektrische stroomuitval deactiveert het 
waterbeschermingssysteem, waardoor het 
risico op overstroming toeneemt.

• De watertoevoerslang heeft een 
veiligheidsklep en een mantel met een 
binnenleiding.

2.4 Gebruik
• Houd brandbare producten of voorwerpen 

bevochtigd met brandbare producten uit 
de buurt van het apparaat.

4 NEDERLANDS



• Vaatwasmiddelen zijn gevaarlijk. Volg de 
veiligheidsinstructies op de verpakking 
van het vaatwasmiddel op.

• Drink niet van het water in het apparaat en 
speel er niet mee.

• Wacht tot het programma is afgelopen om 
de vaat te verwijderen, omdat er 
vaatwasmiddel op de vaat kan 
achterblijven.

• Oefen geen druk uit op de open deur van 
het apparaat en leg er ook geen 
voorwerpen op.

• Er kan hete stoom uit het apparaat komen 
als u de deur opent terwijl een programma 
bezig is.

2.5 Service
• Neem contact op met de erkende 

servicedienst voor reparatie van het 
apparaat. Gebruik alleen originele 
reserveonderdelen.

• Zelfreparatie of niet-professionele 
reparatie kan onveilig zijn voor de 
gebruiker en kan de garantie ongeldig 
maken.

• De volgende reserveonderdelen zijn 
beschikbaar gedurende minstens 7 jaar 
nadat het model is stopgezet: motor, 
circulatie- en afvoerpomp, 
verwarmingstoestellen en 
verwarmingselementen, inclusief 
warmtepompen, leidingen en aanverwante 
apparatuur, waaronder slangen, kleppen, 
filters en aquastops, structurele en interne 
onderdelen met betrekking tot 
deurconstructies, printplaten, 
elektronische displays, drukschakelaars, 
thermostaten en sensoren, software en 

firmware, inclusief resetsoftware. De 
volgende reserveonderdelen zullen 
gedurende minstens 10 jaar nadat het 
model is stopgezet beschikbaar zijn: 
deurscharnieren en -afdichtingen, andere 
afdichtingen, spuitarmen, afvoerfilters, 
binnenrekken en plastic randapparatuur 
zoals manden en deksels. De termijn kan 
in uw land langer zijn. Ga voor meer 
informatie naar onze website.

• Sommige reserveonderdelen zijn alleen 
beschikbaar voor professionele 
reparateurs en zijn mogelijk niet relevant 
voor het model.

• Met betrekking tot de lamp(en) in dit 
product en reservelampen die afzonderlijk 
worden verkocht: Deze lampen zijn 
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme 
fysieke omstandigheden in huishoudelijke 
apparaten, zoals temperatuur, trillingen, 
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie 
te geven over de operationele status van 
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor 
gebruik in andere toepassingen en zijn 
niet geschikt voor verlichting in 
huishoudelijke ruimten.

2.6 Verwijdering
WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel of verstikking.

• Haal de stekker uit het stopcontact.
• Snij het netsnoer van het apparaat af en 

gooi dit weg.
• Verwijder de deurgreep om te voorkomen 

dat kinderen en huisdieren opgesloten ra­
ken in het apparaat.
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3. PRODUCTBESCHRIJVING

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Plafondspuitarm
2 Bovenste sproeiarm
3 Onderste sproeiarm
4 Filters
5 Typeplaatje
6 Zoutreservoir
7 Luchtventilatie

8 Glansmiddeldoseerbakje
9 Afwasmiddeldoseerbakje

10 Onderste korf
11 Bovenste korf
12 Besteklade

4. BEDIENINGSPANEEL

1 3 4

57

2

6

1 Programmaselectietoets
2 Programma-controlelampjes
3 Display
4 Programma-optietoets / Uitstelstarttoets
5 Starttoets
6 Controlelampjes

7 Aan/uit-toets
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4.1 Controlelampjes
Controlelampjes

.

Het indicatielampje 'Onderhoud' licht op 
als u het -programma moet starten. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Programma's 
en opties".

Het indicatielampje 'Zout' licht op als het 
zoutreservoir bijgevuld moet worden. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Voor het eer­
ste gebruik".

Het indicatielampje 'Glansmiddel' licht op 
als het bakje voor het glansmiddel bijge­
vuld moet worden. Raadpleeg het hoofd­
stuk "Voor het eerste gebruik".

.

Het indicatielampje 'Uitstel' licht op als 
een uitgestelde start wordt ingesteld. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Dagelijks ge­
bruik".

 
Indicatielampjes voor de programma-opties. 
Wanneer u een optie activeert, licht het bijbe­
horende indicatielampje op. Raadpleeg het 
hoofdstuk "Programma's en opties".

5. PROGRAMMA'S EN OPTIES

5.1 Programmaoverzicht
ECO
Dit programma heeft het meest efficiënte wa­
ter- en energieverbruik voor normaal vervuild 
serviesgoed, bestek, potten en pannen. Fa­
sen: voorwas, vaatwassen op 50°C, tussen­
tijdse spoeling, laatste spoeling op 50°C, dro­
gen, AirDry. Dit is het standaardprogramma 
voor testinstituten. Dit programma wordt ge­
bruikt voor de beoordeling van de naleving 
van Verordening (EU) 2019/2022 van de 
Commissie inzake ecologisch ontwerp.
120min
Voor serviesgoed, bestek, potten en pannen 
met normaal, opgedroogd vuil. Fases: vaat­
was op 65°C, tussentijdse spoeling, laatste 
spoeling op 50°C, drogen, AirDry.
90min
Voor serviesgoed, bestek, potten en pannen 
met normaal, licht opgedroogd vuil. Fases: 
vaatwas op 65°C, tussentijdse spoeling, laat­
ste spoeling op 55°C, drogen, AirDry.
60min
Voor serviesgoed en bestek met vers, licht 
opgedroogd vuil. Fases: vaatwas op 65°C, 
tussentijdse spoeling, laatste spoeling op 
60°C, drogen, AirDry.
30min
Voor serviesgoed en bestek met vers vuil. 
Fases: vaatwas op 60°C, spoelen op 50°C, 
AirDry. Het programma omvat geen droogfa­
se en geeft ook geen spoelmiddel vrij. Laat 

de artikelen in de vaatwasser staan met de 
deur open om aan de lucht te kunnen drogen.
AUTO
Voor serviesgoed, bestek, potten en pannen 
met alle graden vuil. Fasen: voorwas, vaat­
wassen op 60°C, tussentijdse spoeling, laat­
ste spoeling op 60°C, drogen, AirDry, Deze 
smart-cyclus detecteert de grootte en de ver­
vuiling van de lading. Het past automatisch 
de temperatuur, duur en hoeveelheid water 
aan voor optimale reinigings- en droogresul­
taten.

5.2 Speciale programma’s
 Rinse&Hold

Het programma spoelt het vaatwerk af dat la­
ter wordt afgewassen. Gebruik geen vaat­
wasmiddel bij dit programma.

 MachineCare
Het programma reinigt de binnenkant van het 
apparaat bij 65°C en verwijdert effectief kalk­
aanslag en vetophoping voor langdurige 
prestaties. Gebruik een ontkalker of schoon­
maakproduct dat specifiek is bestemd voor 
vaatwassers. Volg de instructies op de ver­
pakking. Doe geen vaat in het manden. Rei­
nig de filters en de sproeiarmen voordat u het 
programma start.

5.3 Programma-opties
 ExtraPower

Deze optie verhoogt de reinigingseffectiviteit 
door de programmaduur te verlengen, wat re­
sulteert in een hogere gemiddelde vaatwas­
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temperatuur. De optie is bedoeld voor zeer 
hardnekkig vuil. Van toepassing op program­
ma's 120min, 90min, 60min, 30min.

 GlassCare
De optie beschermt kwetsbare voorwerpen, 
met name glaswerk, door snelle temperatuur­
veranderingen te voorkomen. De optie be­
perkt de vaatwastemperatuur tot 45 °C voor 
een zachte maar effectieve reiniging. Van 
toepassing op programma's 120min, 90min, 
60min, 30min.

 ExtraHygiene
De optie biedt betere hygiëneresultaten door 
de temperatuur in de laatste spoelfase boven 
65 °C te houden gedurende ten minste 10 mi­
nuten. Dit verwijdert meer dan 99,9999% van 
bacteriën en virussen. Getest op Micrococcus 
luteus en MS2 bacteriofaag door Swissatest 
Testmaterialien AG (testrapport 
nr. 20212029). Van toepassing op program­
ma's 120min, 90min, 60min, 30min.

5.4 Verbruikswaarden
A - programma, B - water (l), C - energie 
(kWh), D - duur (min).
Verbruikswaarden

A B C D
ECO 9.5 0.644 240

120min 11.5 0.900 120

A B C D
90min 11.5 0.975 90

60min 11.5 1.025 60

30min 9.0 0.600 30

AUTO 11.5 1.125 170

4.5 0.025 15

10.0 0.500 60

De druk en temperatuur van het water, de va­
riaties in stroomtoevoer, de opties, de hoe­
veelheid vaat en mate van vervuiling kunnen 
de verbruikswaarden veranderen.
De waarden voor andere programma's dan 
ECO zijn slechts indicatief.

5.5 Informatie voor 
vergelijkingstests
Om de nodige informatie te ontvangen over 
het uitvoeren van prestatietesten (bijv. vol­
gens: EN60436 ), stuurt u een e-mail naar:
info.test@dishwasher-production.com
Voeg in je aanvraag de productnummercode 
(PNC) van het typeplaatje toe.
Raadpleeg voor andere vragen betreffende je 
vaatwasmachine het serviceboekje dat met je 
apparaat is meegeleverd.

6. INSTELLINGEN

6.1 Overzicht instellingen
Namen tussen haakjes komen overeen met 
hoe de vaatwasser de instellingen in de in­
stellingsmodus weergeeft.
Waterhardheid (HAr)
Stel het waterontharderniveau (1–10) in op 
basis van de waterhardheid. Standaard: 5.1)

Melding Niveau glansspoelmiddel leeg 
(rA)
Activeer of deactiveer het indicatielampje van 
het glansmiddelreservoir. Standaard: On1)

Geluid stoppen (ES)
Selecteer On of Off om het geluidssignaal 
aan het eind van een programma in- of uit­
schakelen. Standaard: Off.

Aut. deuropening (Ado)
Selecteer On om de AirDry-functie te active­
ren of Off om deze te deactiveren. Standaard: 
On.1)

Toetstonen (to)
Selecteer On om de toon van de toetsbedie­
ning te activeren of Off om de toon te deacti­
veren. Standaard: On.
Cyclusteller (uC)
Controleer het aantal voltooide afwascycli. De 
teller stopt bij 65535.
PNC-nummer (Pnc)
Controleer het PNC-nummer van je apparaat. 
Geef het nummer op wanneer je contact op­
neemt met een erkend servicecentrum.

1) Zie verderop in dit hoofdstuk voor meer informatie.
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Reset instellingen (rS)
Selecteer Yes om het apparaat te resetten 
naar de fabrieksinstellingen. De instelling re­
set de gebruiksuren niet. Selecteer No om af 
te sluiten.

6.2 Instellingsmodus
Naar gebruikersmodus
U kunt de instellingenmodus ingaan voordat 
een programma start. U kunt de instelllingen­
modus niet ingaan als er een programma 
draait.

Druk tegelijkertijd op  en  gedurende 
ongeveer 3 seconden. 
Het display toont de eerste instelling: HAr.

Een instelling wijzigen
Zorg dat het apparaat in de instellingsmodus 
staat.

1. Druk op  of  om over te schakelen 
tussen de instellingen. 

Het display toont de naam van de instelling.

2. Druk op  om de instelling in te voeren. 
De huidige instelling knippert.

3. Druk op  of  om de waarde te 
veranderen. 

4. Druk op  om de instelling te 
bevestigen. 

Het apparaat keert terug naar de instellingen­
lijst.

5. Druk tegelijkertijd op  en  gedurende 
ongeveer 3 seconden om de modus van 
de instellingen te verlaten. 

Het apparaat keert terug naar de programma­
keuze.
Opgeslagen instellingen blijven geldig totdat 
u ze opnieuw wijzigt.

 Het apparaat verlaat de instellingsmo­
dus als er gedurende 10 seconden niet op 
een toets wordt gedrukt.

6.3 Waterontharder
De waterontharder verwijdert mineralen van 
de watertoevoer die een nadelige invloed 
hebben op de wasresultaten en het apparaat.
Hoe hoger het gehalte van deze mineralen, 
des te harder is je water. Waterhardheid 
wordt gemeten in gelijkwaardige schalen.

De waterontharder moet worden afgestemd 
op de hardheid van je waterleverancier. De 
afstelling is nodig, ongeacht het gebruikte 
wasmiddeltype, om goede afwasresultaten te 
garanderen en om de zoutindicator actief te 
houden. Je plaatselijke waterleidingbedrijf 
kan je adviseren over de hardheid van het 
water in jouw omgeving. De standaard fa­
brieksinstelling is niveau 5.

 Multitabs met een ontharder hebben een 
beperkte efficiëntie bij het ontharden van 
water. Raadpleeg de productverpakking.

Waterhardheid

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8.4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4.0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Niveau waterontharder

De waterontharder ondergaat een automa­
tisch regeneratieproces. 2)

6.4 De aanduiding van leeg 
glansmiddelreservoir
Het glansmiddel zorgt dat het serviesgoed 
zonder vlekken of strepen droogt. Het wordt 
automatisch losgelaten tijdens de laatste 
spoeling.
Als het glansmiddelreservoir leeg is, gaat het 
indicatielampje voor glansmiddel aan. Als je 
tevreden bent met de droogresultaten bij het 
gebruik van alleen multitabletten, kun je de 
aanduiding voor het bijvullen van het glans­
middel deactiveren. Voor de beste droogpres­
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taties dien je echter altijd glansmiddel te ge­
bruiken.
Schakel de aanduiding in om de glansmidde­
lindicator actief te houden als je standaard 
wasmiddel of multitabletten zonder glansmid­
del gebruikt.

6.5 AirDry
AirDry verbetert de droogresultaten met een 
laag energieverbruik. Tijdens de droogfase 
opent de deur van het apparaat automatisch 
en blijft deze op een kier staan. Het uitscha­
kelen van de functie kan de droogprestaties 
verminderen.

AirDry wordt bij alle programma's behalve 
automatisch geactiveerd.

Als de deur opent, wordt op het display de 
resterende tijd van het actieve programma 
weergegeven.
De duur van de droogfase en de openingstijd 
van de deur variëren afhankelijk van het ge­
selecteerde programma en optie.

LET OP!
Probeer de deur van het apparaat niet 
binnen twee minuten na automatisch ope­
nen te sluiten. Dit kan het apparaat be­
schadigen.

7. VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Houd de on/off-toets ingedrukt totdat het 

apparaat wordt geactiveerd. 
2. Stel het niveau van de waterverzachter in 

op de waterhardheid. 
3. Het zoutreservoir vullen 
4. Het glansspoelmiddelreservoir vullen 
5. Vul het vaatwasmiddeldoseerbakje. 
6. Open de waterkraan. 
7. Start programma 30min om eventuele 

residu's van het fabricageproces te 
verwijderen. Doe geen vaat in het 
manden. 

Na het starten van het programma laadt het 
apparaat de hars in de waterverzachter maxi­
maal 5 minuten op. De wasfase start pas na­
dat deze procedure voltooid is. De procedure 
wordt regelmatig herhaald.

7.1 Het zoutreservoir
LET OP!

Gebruik alleen regeneratiezout voor vaat­
wassers. Gebruik geen keukenzout.

Het zout wordt gebruikt om de hars in de wa­
terontharder te herladen en voor goede was­
resultaten voor dagelijks gebruik.

Het zoutreservoir vullen

1. Draai de dop van het zoutreservoir 
linksom en verwijder hem. 

2. Giet 1 l water in de zoutcontainer (alleen 
als u deze voor het eerst vult). 

3. Gebruik de meegeleverde trechter om de 
zoutcontainer te vullen met 1 kg 
regenereerzout. 

2) Voor de juiste werking van de waterontharder moet de hars van de ontharder regelmatig worden geregene­
reerd. Dit proces is automatisch en maakt deel uit van de normale vaatwasmachinewerking. De regeneratiefre­
quentie is afhankelijk van de instelling van het wateronthardingsniveau. Hoe hoger het niveau, hoe vaker de re­
generatie plaatsvindt. Bij hoge niveaus vindt regeneratie tweemaal in een cyclus plaats: tijdens het afwassen en 
na de laatste spoeling. Bij lagere niveaus vindt regeneratie pas plaats na de laatste spoeling. Het spoelen van 
de wasverzachter vindt plaats aan het begin van de opeenvolgende cyclus. Op hoge niveaus treedt het boven­
dien op aan het einde van het afwassen. Het spoelen van de waterontharder eindigt met een volledige afvoer. 
De regeneratie verlengt de duur van het programma met maximaal 5 min, het waterverbruik met maximaal 4 en 
lhet energieverbruik met 2 Wh. In de thans geldende standaard laboratoriumomstandigheden met waterhardheid 
2,5 mmol/l (waterontharder: niveau 3) vindt de regeneratie plaats om de 62 l gebruikte wateren. Watertempera­
tuur, waterdruk en variaties in de netvoeding kunnen de waarden veranderen.
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4. Schud de trechter voorzichtig bij het 
handvat om de laatste korrels erin te 
krijgen. 

5. Verwijder het zout rond de opening van 
het zoutreservoir. 

6. Draai de dop rechtsom om het 
zoutreservoir te sluiten. 

BELANGRIJK
Water en zout kunnen uit het zoutreser­
voir stromen als u het bijvult. Om corrosie 
te voorkomen, vult u het zoutreservoir en 
start u onmiddellijk een volledige vaat­
wascyclus met wasmiddel.

7.2 Gebruik van het vaatwasmiddel
B

C

A

1. Druk op de ontgrendelingsknop (B) om 
het deksel te openen (C). 

2. Doe het vaatwasmiddel in het vakje (A). 
Je kunt vaatwasmiddel in tabletten, 
poeder of gel gebruiken. 

3. Als het programma een voorwasfase 
bevat, plaats dan tot 5 g vaatwasmiddel 
aan de binnenkant van de 
vaatwasserdeur. 

4. Sluit de deur. Zorg ervoor dat de 
ontgrendelknop op zijn plaats vergrendelt. 

 Vul het compartiment (A) niet met meer 
dan 30 ml vaatwasmiddelgel.

Raadpleeg de instructies van de fabrikant op 
de verpakking van het product voor informatie 
over de dosering van het vaatwasmiddel. Ge­
woonlijk is 20 - 25 ml vaatwasmiddelgel of 18 
g vaatwasmiddelpoeder voldoende voor het 
wassen van een normaal vervuilde lading 
vaat.

7.3 Het glansspoelmiddelreservoir 
vullen

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

LET OP!
Het compartiment (A) is alleen voor 
glansmiddel. Niet vullen met vaatwasmid­
del.

LET OP!
Gebruik alleen glansspoelmiddel dat spe­
ciaal is ontworpen voor vaatwassers.

1. Druk op de ontgrendelingsknop (D) om 
het deksel te openen (C). 

2. Giet het glansmiddel in het doseerbakje 
(A) tot het vulniveau 'max'. 

3. Verwijder gemorst glansspoelmiddel met 
een absorberend doekje om te 
voorkomen dat er te veel schuim ontstaat. 

4. Sluit de deur. Zorg ervoor dat de 
ontgrendelknop op zijn plaats vergrendelt. 

 U kunt de programmakeuzeknop kiezen 
(B) tussen stand 1 (laagste hoeveelheid) 
en stand 4 of 6 (hoogste hoeveelheid).
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8. DE VAATWASSER LADEN
• Voor de beste reinigingsresultaten plaats 

je de artikelen in de korven volgens de in­
structies in de gebruikershandleiding.

• Laad de vaatwasser volledig in om water 
en energie te besparen.

• Overbelast de korven niet om ervoor te 
zorgen dat de vaatwasser efficiënt werkt.

• Zorg ervoor dat de vaat in de manden elk­
aar niet raakt of overlapt. Alleen dan kan 
het water de vaat volledig bereiken en 
wassen.

• Gebruik het apparaat alleen om voor het 
reinigen van vaatwasserbestendige artike­
len.

• Was de volgende materialen niet in de 
vaatwasser: hout, hoorn, tin, koper, alumi­
nium, delicaat versierd porselein, onbe­
schermd koolstofstaal en zilver. Hierdoor 
kunnen ze barsten, kromtrekken, verkleu­
ren, kuiltjes krijgen, roesten, aangetast ra­
ken of corroderen.

• Reinig geen voorwerpen in het apparaat 
die water kunnen absorberen (sponzen, 
keukenhanddoeken).

• Plaats holle voorwerpen (bekers, glazen 
en pannen) met de opening naar beneden 
gericht, zodat het water eruit kan lopen.

• Zorg ervoor dat glazen voorwerpen elkaar 
niet aanraken.

• Doe lichte voorwerpen in de bovenste 
korf. Zorg ervoor dat de voorwerpen niet 
kunnen verschuiven.

• Plaats bestek en kleine voorwerpen in de 
besteklade.

• Zorg dat de sproeiarmen vrij kunnen rond­
draaien voordat u een programma start.

• Pas de hoogte van de bovenkorf aan voor 
groot vaatwerk.

8.1 De hoogte van het bovenrek 
aanpassen

BELANGRIJK
De mand niet aan één kant optillen of la­
ten zakken.

Het bovenrek hoger zetten.
1. Trek het rek naar buiten tot het stopt. 
2. Til de korf aan beide zijden op totdat het 

mechanisme op zijn plaats vastklikt en de 
korf stabiel is. 

Het bovenrek lager zetten
1. Trek het rek naar buiten tot het stopt. 
2. Til de korf aan beide zijden iets op, duw 

hem naar beneden en laat hem zakken. 

8.2 Kenmerken van de 
vaatwasmand
Inbegrepen accessoires kunnen variëren, af­
hankelijk van het model van uw vaatwasser.
Onderste korf
Het aantal neerklapbare tanden kan variëren, 
afhankelijk van het model van uw vaatwas­
ser.

Bovenste korf
De laden voor kopjes kunnen worden neerge­
klapt om ruimte te maken voor grote borden.
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De kopjesrekken hebben groeven om glazen 
met een voet vast te houden, terwijl rubberen 
noppen voor stabiliteit zorgen.

Besteklade
Gebruik de lade voor bestek en kleine voor­
werpen. De lade is uitgerust met opvouwbare 
meshouders.

Accessoires verwijderen
De kopjesrekken en rubberen noppen kunnen 
tijdelijk worden verwijderd om plaats te bie­
den aan grote voorwerpen

Meshouders kunnen zo nodig tijdelijk worden 
verwijderd.

Maximale schaalhoogten (mm)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm
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65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm

8.3 Vaatwasser-laadvoorbeelden
Onderste korf

Bovenste korf
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Besteklade

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Theelepel
B. Soeplepel
C. Vork
D. Mes
E. Serveervork
F. Serveerlepel
G. Dessertlepel
H. Sauslepel

9. DAGELIJKS GEBRUIK
1. Open de waterkraan. 
2. Houd de on/off-toets ingedrukt totdat het 

apparaat wordt geactiveerd. 

3. Vul het zoutreservoir als het -
indicatielampje oplicht. 

4. Vul het glansmiddeldoseerbakje als het 
-indicatielampje oplicht. 

5. Ruim de rekken in. 
6. Vul het vaatwasmiddeldoseerbakje. 
7. Een programma selecteren en starten 
8. Sluit de waterkraan als het programma 

voltooid is. 

9.1 Hoe een programma te starten
1. Houd de on/off-toets ingedrukt totdat het 

apparaat wordt geactiveerd. Controleer 
dat de deur goed gesloten is. 

2. Druk op  tot het indicatielampje van het 
gewenste programma oplicht. 

Op het display wordt de programmaduur 
weergegeven.

3. Selecteer indien gewenst een toe te 
passen optie. 

4. Druk op  om het programma te starten. 
De geprogrammeerde tijd begint af te tellen.

9.2 Een programmaoptie activeren
Er kan één optie tegelijk worden geactiveerd. 
Activeer de optie voordat je een programma 
start. Je kunt de optie niet activeren of deacti­
veren terwijl een programma loopt.
1. Selecteer een programma. 

2. Druk op  totdat het indicatielampje van 
de gewenste optie oplicht. 
Als de optie niet van toepassing is, 
knipperen de optie-indicatielampje en 
klinkt er een toon.

 Het activeren van een optie verhoogt 
vaak het waterverbruik, het energieverbruik 
en de programmaduur.

9.3 De start van een programma 
uitstellen
1. Selecteer een programma. 
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2. Houd  gedurende 3 seconden 
ingedrukt. 

3. Druk en houd of druk herhaaldelijk op 
tot het display de gewenste uitsteltijd 
weergeeft (van 1 tot 24 uur). 

4. Druk op  om het aftellen te starten. 

Het -indicatielampje licht op. De resteren­
de tijd wordt afgeteld in uren. Het laatste uur 
wordt weergegeven in minuten.
Nadat het aftellen voltooid is, wordt het pro­
gramma automatisch gestart en het -indi­
catielampje gedoofd.

9.4 De deur openen als het apparaat 
in werking is
Als u de deur opent terwijl een programma 
loopt, stopt het apparaat. Dit kan het energie­
verbruik en de programmaduur beïnvloeden. 
Als u de deur weer sluit, gaat het apparaat 
verder vanaf het moment van onderbreking.

 Probeer niet de deur van het apparaat te 
sluiten binnen 2 minuten nadat AirDry auto­
matisch opent, omdat dit het apparaat kan 
beschadigen.
Als hierna de deur gedurende ten minste 3 
minuten wordt gesloten, eindigt het draai­
ende programma.

9.5 De uitgestelde start van een 
programma annuleren
Als u de uitgestelde start annuleert, moet u 
het programma en de opties opnieuw instel­
len.

Houd tegelijkertijd  en  ingedrukt tot het 
apparaat in de programmakeuzemodus staat. 

9.6 Een actief programma annuleren
Houd tegelijkertijd  en  ingedrukt tot het 
apparaat in de programmakeuzemodus staat. 
Controleer of er vaatwasmiddel in het afwas­
middeldoseerbakje aanwezig is voordat je 
een nieuw programma start.

9.7 Einde van het programma
Als het programma is voltooid, wordt de vaat­
wasser automatisch uitgeschakeld.
Alle knoppen zijn inactief, behalve de aan-uit­
knop.

9.8 Automatische uitschakeling
Deze functie bespaart energie door het appa­
raat uit te schakelen als het niet in werking is.
De functie gaat aan:
• Als het wasprogramma is voltooid.
• Na 5 minuten als er geen programma is 

gestart en er geen toets is ingedrukt.

10. AANWIJZINGEN EN TIPS

10.1 Algemeen
Volg de onderstaande tips om te zorgen voor 
optimale schoonmaak- en droogresultaten en 
ook het milieu te helpen beschermen.
• Het afwassen in de vaatwasser volgens 

de instructies in de gebruikershandleiding 
verbruikt meestal minder water en energie 
dan het afwassen met de hand.

• Laad de vaatwasser volledig in om water 
en energie te besparen. Voor de beste 
reinigingsresultaten plaatst u items in de 
korven volgens de instructies in de 
gebruikershandleiding en overbelast u de 
korven niet.

• Spoel vaatwerk niet met de hand voor. Het 
verhoogt het water- en energieverbruik. 
Kies indien nodig een programma met 
voorwasfase.

• Verwijder grotere voedselresten van de 
borden en lege bekers en glazen voordat 
u ze in het apparaat plaatst.

• Zorg ervoor dat de vaat in de manden 
elkaar niet raakt of overlapt. Alleen dan 
kan het water de vaat volledig bereiken en 
wassen.

• Kies een programma op basis van het 
type lading en de mate van bevuiling. 
ECO biedt het meest efficiënte gebruik 
van water en energieverbruik.

• Om kalkaanslag in het apparaat te 
voorkomen:
– Vul de zoutcontainer indien nodig bij.
– Gebruik de aanbevolen dosering van 

het wasmiddel en spoelglansmiddel.
– Zorg ervoor dat het huidige niveau van 

de waterontharder overeenkomt met 
de hardheid van de watertoevoer.

– Volg de instructies in het hoofdstuk 
"Onderhoud en reiniging".
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10.2 Het gebruik van zout, 
glansmiddel en vaatwasmiddel
• Gebruik enkel zout, glansmiddel en 

vaatwasmiddel voor vaatwassers. Andere 
producten kunnen het apparaat 
beschadigen.

• Maar in gebieden met hard en erg hard 
water raden we het gebruik aan van 
standaard vaatwasmiddel (poeder, gel, 
tabletten zonder extra middelen), met 
afzonderlijk glansmiddel en zout voor 
optimale reinigings- en droogresultaten.

• Multi-tabs kunnen mogelijk niet volledig 
oplossen tijdens korte programma's, wat 
kan leiden tot resten van vaatwasmiddel 
op de schotels. Raadpleeg de 
productverpakking. Gebruik tabs alleen 
met langere programma's.

• Gebruik altijd de juiste hoeveelheid 
wasmiddel. Onvoldoende dosering van het 
wasmiddel kan leiden tot slechte 
reinigingsresultaten en hardwaterfilmen of 
vlekken op de voorwerpen. Het gebruik 
van te veel wasmiddel met zacht of 
verzacht water resulteert in 
wasmiddelresten op de borden. 
Raadpleeg de instructies op de verpakking 
van het vaatwasmiddel.

• Gebruik altijd de juiste hoeveelheid 
spoelglansmiddel. Onvoldoende dosering 
van spoelglansmiddel vermindert de 
droogresultaten. Het gebruik van te veel 
spoelglansmiddel resulteert in 
blauwachtige lagen op de items.

• Controleer of het wateronthardersniveau 
correct is. Als het niveau te hoog is 
ingesteld, wordt het water te zacht, wat 
glascorrosie kan veroorzaken. Raadpleeg 
het hoofdstuk over de instellingen om het 
niveau van de waterontharder aan te 
passen.

10.3 Wat moet u doen als u wilt 
stoppen met het gebruik van 
multitabletten
Volg de volgende stappen voordat u begint 
met het gebruiken van apart wasmiddel, zout 
en glansmiddel:

1. Stel het hoogste niveau van de 
waterontharder in. 

2. Zorg ervoor dat het zout- en het 
glansspoelmiddeldoseerbakje gevuld zijn. 

3. Start het kortste programma met een 
spoelfase. Voeg geen afwasmiddel toe en 
plaats vaat in de korven. 

4. Als het programma is voltooid, wijzigt u 
de waterontharder in de waterhardheid 
van uw omgeving. 

5. Stel de hoeveelheid glansspoelmiddel in. 
6. De aanduiding leeg glansmiddelreservoir 

activeren. 

10.4 Voordat u een programma start
Zorg vóór het starten van het gekozen pro­
gramma dat:
• De filters schoon zijn en correct zijn 

geïnstalleerd.
• De dop van het zoutreservoir vastzit.
• De sproeiarmen niet verstopt zijn.
• Er is genoeg zout en glansmiddel.
• De positie van de voorwerpen in de 

korven correct is.
• Het programma geschikt is voor het type 

lading en de mate van bevuiling.
• De juiste hoeveelheid afwasmiddel wordt 

gebruikt.

10.5 De rekken uitruimen
1. Laat de borden afkoelen voordat u deze 

uit het apparaat neemt. Hete borden zijn 
gevoelig voor beschadigingen. 

2. Ruim eerst het onderrek en dan het 
bovenrek uit. 

 Na voltooiing van het programma kan er 
zich aan de binnenkant van het apparaat 
nog water bevinden.
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11. ONDERHOUD EN REINIGING

BELANGRIJK
Schakel het apparaat uit en trek de stek­
ker uit het stopcontact voordat u onder­
houdshandelingen verricht.

Vuile filters en verstopte sproeiarmen hebben 
een negatief effect op de wasresultaten.
De filters zijn zelfreinigend en hoeven niet na 
elk gebruik te worden gereinigd. Reinig de fil­
ters eenmaal per week. Maak de sproeiar­
men elke twee maanden schoon, of eerder 
als u na afloop van het programma nog 
etensresten op de vaat ziet. De reinigingsfre­
quentie kan variëren afhankelijk van hoe vaak 
het apparaat wordt gebruikt.

11.1 De buitenkant van de machine 
reinigen
• Reinig het apparaat met een vochtige 

zachte doek.
• Gebruik alleen neutrale 

reinigingsmiddelen. Gebruik voor het 
bedieningspaneel water zonder 
reinigingsmiddelen.

• Gebruik geen schurende producten, 
schurende reinigingskussentjes of 
oplosmiddelen.

11.2 Interne reiniging
• Reinig de binnenkant van het apparaat 

met een zachte, vochtige doek.
• Gebruik geen schuurmiddelen, 

schuursponsjes, scherpe voorwerpen, 
sterke chemicaliën, pannensponsjes of 
oplosmiddelen.

• Veeg de deur, inclusief de rubberen 
pakking, eenmaal per week schoon.

• Gebruik om de prestaties van uw apparaat 
te onderhouden minstens elke twee 
maanden een reinigingsproduct dat 
specifiek is ontwikkeld voor vaatwassers. 
Volg de instructies op de verpakking van 
de producten zorgvuldig op.

• Start voor optimale schoonmaakresultaten 
het programma .

11.3 Vreemde voorwerpen 
verwijderen
Controleer de filters en de opvangbak na elk 
gebruik van de vaatwasser. Vreemde voor­
werpen (zoals stukjes glas, plastic, botten of 
tandenstokers ) verminderen de reinigings­

prestaties en kunnen schade aan de afvoer­
pomp veroorzaken.

LET OP!
Als u de voorwerpen niet kunt verwijde­
ren, neemt u contact op met een erkende 
servicedienst.

1. Demonteer het filtersysteem volgens de 
instructies in dit hoofdstuk. 

2. Verwijder eventuele vreemde voorwerpen 
handmatig. 

3. Monteer de filters opnieuw volgens de 
instructies in dit hoofdstuk. 

11.4 De filters reinigen
Het filtersystem bestaat uit 3 delen.

C

B

A

1. Draai de filter (B) linksom en verwijder 
het. 

2

2. Verwijder het filter (C) uit filter (B). 
3. Verwijder het platte filter (A). 
4. Was de filters. 
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5. Zorg ervoor dat er geen voedselresten of 
vuil in of rond de rand van de opvangbak 
zitten. 

6. Plaats het platte filter terug (A). Zorg 
ervoor dat het correct onder de 2 
geleidingen is geplaatst. 

7. Zet de filters (B) en (C) weer in elkaar. 
8. Plaats het filter terug (B) in het vlakke 

filter (A). Draai het met de klok mee tot 
het vastklikt. 

LET OP!
Een onjuiste plaatsing van de filters kan 
leiden tot slechte wasresultaten en het 
apparaat beschadigen.

11.5 De onderste sproeiarm 
reinigen
1. Trek de onderste sproeiarm naar boven 

om deze te verwijderen. 

2. Was de sproeiarm onder stromend water. 
Gebruik een smal en puntig gereedschap, 
bijv. een tandenstoker, om de vuildeeltjes 
uit de gaten te verwijderen. Laat water 
door de gaten lopen om vuildeeltjes uit de 
binnenkant weg te spoelen. 

3. Duw de sproeiarm naar beneden om 
deze weer terug te plaatsen. 

11.6 De bovenste sproeiarm 
reinigen
Verwijder de bovenste sproeiarm niet. Als de 
openingen in de sproeiarm verstopt zijn, ver­
wijder dan de resterende vervuilingsdelen 
met een dun, puntig voorwerp, bijv. een tan­
denstoker.

11.7 Reinigen van de 
plafondsproeiarm
De plafondsproeiarm wordt geplaatst op het 
plafond van het toestel. De sproeiarm (C) is 
geïnstalleerd in de toevoerleiding (A) met het 
montage-element (B).

C

B

A

1. Maak de stoppen los aan de zijkanten 
van de geleidestang van de besteklade 
en trek de lade naar buiten. 
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2

1

2. Beweeg de bovenmand naar het 
onderste niveau om beter bij de 
sproeiarm te kunnen. 

3. Draai om de sproeiarm (C) van de 
toevoerleiding (A) los te koppelen het 
bevestigingselement (B) naar links en 
trek de sproeiarm naar beneden. 

4. Was de sproeiarm onder stromend water. 
Gebruik een smal en puntig gereedschap, 
bijv. een tandenstoker, om de vuildeeltjes 
uit de gaten te verwijderen. Laat water 
door de gaten lopen om vuildeeltjes uit de 
binnenkant weg te spoelen. 

5. Steek om de sproeiarm (C) terug te 
plaatsen het bevestigingselement (B) in 
de sproeiarm en bevestig deze in de 
toevoerleiding (A) door deze naar rechts 
te draaien. Zorg ervoor dat het 

bevestigingselement op zijn plek 
dichtklikt. 

6. Plaats de besteklade op de geleidestang 
en blokkeer de stoppen. 

11.8 Het toevoerslangfilter reinigen
1. Draai de waterkraan dicht. 
2. Draai de bevestiging (A) naar rechts. 

Koppel de slang los. 

A

3. Reinig het filter van de toevoerslang. 

12. PROBLEEMOPLOSSING
Het merendeel van de problemen die ont­
staan kunnen worden opgelost zonder con­
tact op te nemen met een erkend servicecen­
trum. Zie de onderstaande tabel voor infor­
matie over mogelijke problemen.
Bij sommige problemen toont het display een 
foutcode.
Schakel het apparaat uit en weer in als je het 
hebt gecontroleerd. Als het probleem aan­
houdt, neemt dan contact op met een erken­
de servicedienst. Trek de stekker uit het stop­
contact en gebruik het apparaat pas weer 
wanneer het probleem is opgelost.

BELANGRIJK
Sluit de waterkraan en trek de stekker 
van het apparaat uit het stopcontact en 
gebruik het pas opnieuw wanneer het 
probleem is opgelost.

Je kunt het apparaat niet inschakelen.
• Controleer of de stekker is aangesloten op 

het stopcontact.
• Controleer of er geen beschadigde zeke­

ring in het zekeringenkastje is.
Het programma start niet.
• Controleer of de deur van het apparaat 

gesloten is.
• Druk op de startknop.
• Als de optie uitgestelde start is ingesteld, 

annuleer dan het aftellen of wacht tot het 
aftellen is voltooid.

• Het apparaat herlaadt de hars uit de wa­
terontharder. De duur van de procedure is 
ongeveer 5 minuten.

 of -foutcode. Het apparaat wordt niet 
gevuld met water.
• Controleer of de waterkraan geopend is.
• Controleer of de druk van de watertoevoer 

tussen 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar) ligt. 
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Neem voor deze informatie contact op met 
je plaatselijke waterleidingbedrijf.

• Controleer of de waterkraan niet verstopt 
is.

• Controleer of het filter in de toevoerslang 
niet verstopt is. Reinig het filter indien no­
dig. Raadpleeg het hoofdstuk "Onderhoud 
en reiniging".

• Controleer of de toevoerslang geen knik­
ken of bochten heeft.

-foutcode. de machine geen water 
wegpompt,
• Controleer of de gootsteenafvoer niet ver­

stopt is.
• Controleer of het binnenfiltersysteem niet 

verstopt is.
• Controleer of de afvoerslang geen knikken 

of bochten heeft.

-foutcode. De 
overstromingsbeveiliging is getriggerd.
• Draai de waterkraan dicht.
• Controleer of het apparaat correct geïn­

stalleerd is.
• Controleer of de korven zijn geladen vol­

gens de instructies in de gebruikershand­
leiding.

 - -foutcodes. Storing van de 
waspomp of de afvoerpomp.
• Controleer of de filters schoon zijn.
• Schakel het apparaat uit en aan.

 -  of  - -foutcodes. Storing 
van de waspomp of de afvoerpomp.
• Schakel het apparaat uit en aan.

 of -foutcode. De temperatuur van 
het water in het apparaat is te hoog of er 
is een storing in de temperatuursensor 
opgetreden.
• Controleer of de temperatuur van het toe­

gevoerde water niet hoger is dan 60°C.
• Schakel het apparaat uit en aan.

 of -foutcodes. Technische storing 
van het apparaat.
• Schakel het apparaat uit en aan.

-foutcode. Het waterniveau in het 
apparaat is te hoog.
• Schakel het apparaat uit en aan.
• Controleer of de filters schoon zijn.

• Controleer of de afvoerslang op de juiste 
hoogte boven de vloer is geïnstalleerd. 
Raadpleeg de installatie-instructies.

Het apparaat stopt en begint meerdere 
keren tijdens de werking.
• Dat is normaal. Het zorgt voor optimale 

reinigingsresultaten en energiebesparing.
Het programma duurt te lang.
• Als de optie uitgestelde start is ingesteld, 

annuleer dan het aftellen of wacht tot het 
aftellen is voltooid.

• Het activeren van programmaopties ver­
lengt de duur van het programma.

De weergegeven programmaduur is 
anders dan de duur in de tabel 
verbruikswaarden.
• De duur van het programma kan variëren 

als gevolg van de druk en temperatuur 
van het water, schommelingen in de wa­
tertoevoer, geselecteerde opties, de hoe­
veelheid vaatwerk en de mate van vervui­
ling.

De resterende duur in het display wordt 
verlengd en schakelt bijna naar het eind 
van de programmaduur.
• Dit is geen defect. Het apparaat werkt cor­

rect.
Kleine lekkage van de deur van het 
apparaat.
• Het apparaat staat niet waterpas. Draai 

aan de verstelbare pootjes (indien van 
toepassing).

De deur van het apparaat is moeilijk te 
sluiten.
• Het apparaat staat niet waterpas. Draai 

aan de verstelbare pootjes (indien van 
toepassing).

• Delen van het serviesgoed steken uit de 
korven.

De deur van het apparaat gaat open 
tijdens de wascyclus.
• AirDry-functie wordt geactiveerd om de 

droogresultaten te verbeteren en tegelij­
kertijd energie te besparen. Raadpleeg het 
hoofdstuk "Instellingen" om de functie uit 
te schakelen.

Ratelende of kloppende geluiden vanuit 
het apparaat.
• Het serviesgoed is niet juist in de korven 

gerangschikt. Raadpleeg het hoofdstuk 
"De vaatwasser laden".
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• Controleer of de sproeiarmen vrij kunnen 
ronddraaien.

Het apparaat maakt kortsluiting.
• De stroomsterkte is niet voldoende om alle 

apparaten tegelijkertijd te voeden. Contro­
leer de stroomsterkte van het stopcontact 
en de capaciteit van de meter of schakel 
een van de apparaten die in gebruik zijn 
uit.

• Interne elektrische storing van het appa­
raat. Neem contact op met de service­
dienst.

12.1 De vaatwas- en 
droogresultaten zijn niet naar 
tevredenheid
Slechte vaatwasresultaten.
• Raadpleeg het hoofdstuk "Aanwijzingen 

en tips".
• Gebruik een intensiever 

vaatwasprogramma.
• Activeer de optie  om de 

vaatwasresultaten van een geselecteerd 
programma te verbeteren.

• Maak de openingen in de sproeiarm en de 
filters schoon. Raadpleeg het hoofdstuk 
"Onderhoud en reiniging".

• De kwaliteit van het vaatwasmiddel kan de 
oorzaak zijn. Probeer een ander 
vaatwasmiddel.

Slechte droogresultaten.
• Raadpleeg het hoofdstuk "Aanwijzingen 

en tips".
• Serviesgoed heeft te lang in het gesloten 

apparaat gestaan. Activeer de functie 
AirDry om het automatisch openen van de 
deur in te stellen en de droogprestatie te 
verbeteren. Raadpleeg het hoofdstuk 
"Instellingen".

• Laad de vaatwasser alleen uit als het 
programma is voltooid en het display 0:00 
weergeeft.

• Het glansspoelmiddel is op of de dosering 
is niet voldoende. Vul het 
glansmiddeldoseerbakje of stel de 
dosering in op een hoger niveau (indien 
van toepassing).

• De kwaliteit van het glansspoelmiddel kan 
de oorzaak zijn. Probeer een ander 
spoelmiddel te gebruiken.

• Gebruik altijd glansmiddel, zelfs met 
multitabletten.

• Plastic voorwerpen moeten mogelijk met 
een handdoek worden afgedroogd.

• Programma 30min heeft geen droogfase. 
Selecteer een ander programma.

• Waterdruppels uit de bovenste korf zijn op 
de onderste korf gevallen. Verwijder eerst 
de onderste korf en vervolgens de 
bovenste korf.

Witte strepen op glazen en borden.
• De hoeveelheid vaatwasmiddel is te hoog. 

Verminder de hoeveelheid.
Glazen en borden vertonen een blauwe 
waas.
• De vrijgegeven hoeveelheid 

glansspoelmiddel is te hoog. Pas de 
dosering aan naar een lager niveau.

Vlekken en droge waterdruppels op de 
glazen en borden.
• De kwaliteit van het glansspoelmiddel kan 

de oorzaak zijn. Probeer een ander 
glansmiddel.

• Raadpleeg het hoofdstuk "De vaatwasser 
laden".

De binnenkant van het apparaat is nat.
• Dit is geen defect van het apparaat. 

Vochtigheid condenseert op de wanden 
van het apparaat.

Opvallend veel schuim tijdens het wassen.
• Gebruik de vaatwasmiddelen die specifiek 

zijn bedoeld voor gebruik in vaatwassers.
• Gebruik een vaatwasmiddel van een 

andere fabrikant.
• Spoel de vaat niet voor onder stromend 

water.
Roestresten op het bestek.
• Er zit te veel zout in het water dat voor het 

wassen wordt gebruikt. Verwijder na het 
vullen van het zoutreservoir altijd het 
gemorste zout.

• Roestende voorwerpen en roestvrijstalen 
bestek zijn bij elkaar geplaatst. Plaats 
deze items niet dicht bij elkaar.

Resten van het vaatwasmiddel in het 
doseerbakje voor het vaatwasmiddel aan 
het einde van het programma.
• Water kan het vaatwasmiddel niet uit het 

doseerbakje wegspoelen. Controleer of de 
sproeiarmen niet geblokkeerd of verstopt 
zijn.

• Controleer of de voorwerpen in de rekken 
het deksel van het doseerbakje voor het 
vaatwasmiddel niet belemmeren.

Geuren in het apparaat.
• Raadpleeg het hoofdstuk "Onderhoud en 

reiniging".
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• Gebruik regelmatig een programma met 
een vaatwastemperatuur van 65°C.

Kalkresten op het serviesgoed, op de kuip 
en aan de binnenkant van de deur.
• Het kraanwater heeft een hoge hardheid. 

Gebruik zout en stel zelfs bij het gebruik 
van multitabs de waterontharder in. 
Raadpleeg de paragraaf over 
waterontharders in het hoofdstuk 
"Instellingen".

• Het zoutniveau is laag. Als het 
zoutindicatielampje brandt, vul dan het 
zoutreservoir.

• De dop van het zoutreservoir zit los. 
Inspecteer de dop.

• Start het  programma met een voor 
vaatwassers ontworpen ontkalk- of 
reinigingsproduct.

• Reinig het apparaat met de geschikte 
wasmiddelen als kalkaanslag niet 
verdwijnt.

• Probeer een ander vaatwasmiddel.
• Neem contact op met de 

vaatwasmiddelfabrikant.
Dof, ontkleurd of afgeschilferd 
serviesgoed.
• Zorg ervoor dat alleen 

vaatwasserbestendige voorwerpen in het 
apparaat worden gewassen.

• Laad de korf voorzichtig in en uit. 
Raadpleeg het hoofdstuk "De vaatwasser 
laden".

• Plaats kwetsbare voorwerpen in de 
bovenste korf.

• Activeer de optie  voor speciale 
verzorging voor glaswerk en fijne items.

Raadpleeg de hoofdstukken "Voor het eerste 
gebruik", "De vaatwasser laden", Dagelijks 
gebruik" ", of " Aanwijzingen en tips" voor an­
dere mogelijke oorzaken.

13. TECHNISCHE GEGEVENS
Technische gegevens.

.

Afmetingen Breedte / hoogte / diepte (mm) 596 / 818 - 898 / 
570 

Elektrische aansluiting 1)
Spanning (V) 220 - 240

Frequentie (Hz) 50

Watertoevoerdruk Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Watertoevoer Koud water of warm water (°C) 2) min. 5 - max. 60

Capaciteit Plaatsinstellingen 14
1) Zie het typeplaatje voor andere waarden.
2) Als het hete water door een alternatieve energiebron wordt geproduceerd (bijv. zonnepanelen), gebruik dan 
de heetwatervoorziening om het energieverbruik te verminderen.

13.1 Link naar de EU-EPREL-
databank
De QR-code op het energielabel dat bij het 
apparaat wordt geleverd, biedt een weblink 
naar de registratie van dit apparaat in de EU-
EPREL-database. Bewaar het energielabel 
ter referentie samen met de gebruikershand­
leiding en alle andere documenten die bij dit 
apparaat worden geleverd.

Het is ook mogelijk om informatie gerelateerd 
aan de prestaties van het product in de EU-
EPREL-databank te vinden via de link https://
eprel.ec.europa.eu en de modelnaam en het 
productnummer kunt u vinden op het typepla­
tje van het apparaat. Raadpleeg het hoofd­
stuk "Productbeschrijving".

14. HET MILIEUPERSPECTIEF

Recycle materialen met het symbool . Gooi 
de verpakking in de juiste containers om het 
te recyclen. Bescherm het milieu en de volks­

gezondheid en recycle het afval van elektri­
sche en elektronische apparaten. Gooi appa­
raten gemarkeerd met het symbool  niet 
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weg met het huishoudelijk afval. Breng het 
product naar de milieustraat bij je in de buurt 
of neem contact op met de gemeente.
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1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эк­
сплуатацией прибора вни­
мательно ознакомьтесь с 
прилагаемой к нему ин­
струкцией. Изготовитель не 
несет ответственности за 
любые травмы или ущерб, 
возникшие вследствие не­
правильной установки или 
эксплуатации. Всегда хра­
ните эту инструкцию в без­
опасном и доступном месте 
для последующего исполь­
зования.
1.1 Безопасность детей 
и лиц с ограниченными 
возможностями
• Этот прибор может ис­

пользоваться детьми 
старше восьми лет и ли­
цами с ограниченными 
физическими, сенсорны­
ми или умственными спо­

собностями и с недоста­
точным опытом или зна­
ниями только при условии 
нахождения под присмо­
тром лица, отвечающего 
за их безопасность, или 
после получения соответ­
ствующих инструкций, по­
зволяющих им безопасно 
эксплуатировать изделие 
и дающих им представле­
ние об опасности, связан­
ной с его эксплуатацией. 
Детям младше 8 лет и ли­
цам с ярко выраженными 
и комплексными наруше­
ниями здоровья запре­
щается находиться рядом 
с прибором без постоян­
ного присмотра.

• Дети должны находиться 
под присмотром для не­
допущения игр с прибо­
ром.
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• Храните моющие сред­
ства в недоступном для 
детей месте.

• Не подпускайте детей и 
домашних животных к 
прибору, когда его дверца 
открыта.

• Очистка и доступное по­
льзователю техническое 
обслуживание прибора не 
должны выполняться 
детьми без присмотра.

1.2 Общая безопасность
• Данный прибор следует 

использовать только для 
мытья посуды и столовых 
приборов, предназначен­
ных для домашнего по­
льзования.

• Данный прибор предназ­
начен для бытового при­
менения в отдельном до­
мохозяйстве.

• Данный прибор можно ис­
пользовать в офисах, го­
стиничных номерах, ми­
ни-гостиницах типа «ноч­
лег и завтрак», сельских 
жилых домах и других 
аналогичных помещени­
ях, где такое использова­
ние не превышает (сред­
него) уровня бытового ис­
пользования.

• Не вносите изменения в 
конструкцию данного при­
бора.

• Рабочее давление воды 
(минимальное и макси­
мальное) должно нахо­
диться в пределах 0.05 
(0.5) / 1 (10)  МПа (бар).

• Загрузить можно не более 
14 комплектов посуды.

• Не оставляйте дверцу 
прибора открытой, чтобы 
не споткнуться.

• В случае повреждения 
шнура питания во избежа­
ние несчастного случая 
он должен быть заменен 
изготовителем, авторизо­
ванным сервисным цен­
тром или специалистом с 
аналогичной квалифика­
цией.

• ВНИМАНИЕ! Ножи и про­
чие предметы с заострен­
ными концами необходи­
мо укладывать в корзину 
либо острыми концами 
вниз, либо горизонтально.

• Прежде чем приступить к 
операциям по чистке и 
уходу, выключите прибор 
и извлеките вилку сетево­
го шнура из розетки.

• Не используйте для чист­
ки прибора струю воды 
высокого давления и/или 
пар.

• Если в основании прибо­
ра имеются вентиляцион­
ные отверстия, они не 
должны перекрываться, 
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например, ковровым по­
крытием.

• Прибор необходимо под­
ключить к водопроводной 
сети с использованием 

новых шлангов, входящих 
в комплект поставки. По­
вторное использование 
старых комплектов шлан­
гов запрещено.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!

Установка прибора должна осуще­
ствляться только квалифицированным 
специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.
• Следуйте прилагаемым инструкциям по 

установке.
• Будьте осторожны при перемещении 

прибора, так как он тяжелый. 
Используйте защитные перчатки и 
закрытую обувь.

• Не устанавливайте и не используйте 
прибор при температуре ниже 0°C.

• Разместите прибор в безопасном 
месте, отвечающем требованиям 
установки.

• Не эксплуатируйте прибор до его 
установки в мебель, в которую он 
должен быть встроен, в целях 
соблюдения мер безопасности.

2.2 Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!

Существует риск пожара и поражения 
электрическим током.

• ВНИМАНИЕ! Данный прибор 
предназначен для установки/
подключения к заземлению в здании.

• Убедитесь, что данные, указанные на 
паспортной табличке, соотносятся с 
параметрами сети питания.

• Включайте прибор только в 
установленную надлежащим образом 
электророзетку с защитным контактом.

• Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

• Не допускайте повреждения сетевой 
вилки и кабеля питания. При 

необходимости замены обратитесь в 
наш авторизованный сервисный центр.

• Подключайте сетевую вилку к розетке 
только в конце установки и обеспечьте 
доступ к розетке.

• При отключении прибора не тяните за 
кабель питания. Тяните только за вилку.

2.3 Подключение к водопроводу
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность поражения 
электрическим током.

• Не повреждайте шланги для воды.
• Перед подключением к новым или 

давно не использовавшимся трубам, а 
также после проведения ремонта или 
установки новых устройств (например, 
счетчиков воды), дайте воде стечь до 
тех пор, пока она не станет чистой.

• Проверьте на наличие утечек воды во 
время и после первого использования.

• Если наливной шланг поврежден, 
немедленно закройте кран подачи воды 
и выньте вилку сетевого шнура из 
розетки. Для замены наливного шланга 
обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

• При отключении электроэнергии 
отключается система защиты от 
протечек, что повышает риск 
затопления.

• Наливной шланг оснащен 
предохранительным клапаном и 
оболочкой с внутренним кабелем 
питания.

2.4 Использование
• Держите легковоспламеняющиеся 

вещества или предметы, пропитанные 
легковоспламеняющимися веществами, 
вдали от прибора.

• Моющие средства для посудомоечных 
машин опасны. Следуйте указаниям по 
технике безопасности на упаковке 
моющего средства.
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• Не пейте воду из прибора и не играйте 
с ней.

• Дождитесь окончания программы, 
прежде чем извлекать посуду, 
поскольку на посуде может остаться 
моющее средство.

• Не храните посторонние предметы и не 
надавливайте на открытую дверцу 
прибора.

• При открывании дверцы во время 
выполнения программы может 
высвобождаться горячий пар.

2.5 Сервис
• Для ремонта прибора обратитесь в 

авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные 
запасные части.

• Самостоятельный или 
непрофессиональный ремонт может 
создать риски для пользователя и 
привести к аннулированию гарантии.

• Следующие запасные части будут 
доступны в течение 7 лет после снятия 
модели с производства: двигатель, 
циркуляционные и сливные насосы, 
нагреватели и нагревательные 
элементы, включая тепловые насосы, 
трубопроводы и сопутствующее 
оборудование, в том числе переходные 
трубы, клапаны, фильтры и системы 
защиты от протечек Aquastop, 
каркасные и внутренние детали дверей 
в сборе, печатные платы, электронные 
дисплеи, реле давления, термостаты и 
датчики, программное обеспечение и 
встроенное ПО, включая программное 
обеспечение для сброса настроек. 
Следующие запасные части будут 

доступны в течение 10 лет после 
снятия модели с производства: 
дверные петли и уплотнители, другие 
уплотнители, разбрызгиватели, 
сливные фильтры, внутренние полки и 
пластиковые аксессуары, такие как 
корзины и крышки. Продолжительность 
может быть больше в вашей стране. С 
дополнительной информацией можно 
ознакомиться на нашем веб-сайте.

• Некоторые запасные части доступны 
только для специалистов по ремонту и 
могут не подходить для данной модели.

• О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: эти лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в условиях экстремально 
высокой температуры, вибрации и 
влажности или предназначены для 
отображения информации о рабочем 
состоянии прибора. Они не 
предназначены для использования в 
других приборах и не подходят для 
освещения бытовых помещений.

2.6 Утилизация
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность травмы или 
удушья.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте и утилизируйте кабель элек­

тропитания.
• Удалите защелку дверцы, чтобы пред­

отвратить риск ее запирания при попа­
дании внутрь прибора детей и домаш­
них животных.
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3. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Потолочный разбрызгиватель
2 Верхний разбрызгиватель
3 Нижний разбрызгиватель
4 Фильтры
5 Табличка с техническими данными
6 Емкость для соли
7 Вентиляционное отверстие

8 Дозатор ополаскивателя
9 Дозатор моющего средства

10 Нижняя корзина
11 Верхняя корзина
12 Ящик для столовых приборов

4. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

1 3 4

57

2

6

1 Кнопка выбора программы
2 Индикаторы программ
3 Дисплей
4 Кнопка опций программы / кнопка 

отложенного запуска
5 Кнопка пуска
6 Индикаторы

7 Кнопка "Вкл/Выкл"
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4.1 Индикаторы
Индикаторы

.

Индикатор обслуживания загорается, 
когда вам нужно запустить программу 

. См. главу «Программы и опции».

Индикатор соли горит, когда необхо­
димо наполнить емкость для соли. См. 
главу «Перед первым использова­
нием».

Индикатор ополаскивателя горит, ко­
гда необходимо заправить дозатор 
ополаскивателя. См. главу «Перед 
первым использованием».

.

Индикатор отложенного запуска заго­
рается при включении соответствую­
щей настройки. См. главу «Ежеднев­
ное использование».

 
Индикаторы опций программ. При выборе 
опции загорается соответствующий индика­
тор. См. главу «Программы и опции».

5. ПРОГРАММЫ И ОПЦИИ

5.1 Таблица программ
ECO
Данная программа обеспечивает наиболее 
эффективное потребление воды и элек­
троэнергии при мытье посуды и столовых 
приборов обычной степени загрязненно­
сти. Фазы: замачивание, мытье при 50°С, 
промежуточное ополаскивание, оконча­
тельное ополаскивание при 50°С, сушка, 
AirDry. Это стандартная программа для ис­
пытательных организаций. Данная про­
грамма используется для оценки соответ­
ствия Регламенту комиссии по экологиза­
ции (ЕС) 2019/2022.
120min
Для посуды, столовых приборов, кастрюль 
и сковородок с обычными, засохшими за­
грязнениями. Фазы: мытье посуды при 
65°С, промежуточное ополаскивание, 
окончательное ополаскивание при 50°С, 
сушка, AirDry.
90min
Для посуды, столовых приборов, кастрюль 
и сковородок с обычными, слегка подсох­
шими загрязнениями. Фазы: мытье посуды 
при 65°С, промежуточное ополаскивание, 
окончательное ополаскивание при 55°С, 
сушка, AirDry.
60min
Для посуды и столовых приборов со све­
жими, слегка подсохшими загрязнениями. 
Фазы: мытье посуды при 65°С, промежу­
точное ополаскивание, окончательное опо­
ласкивание при 60°С, сушка, AirDry.

30min
Для посуды и столовых приборов со све­
жими загрязнениями. Фазы: мытье посуды 
при 60°С, ополаскивание при 50°С, AirDry. 
Программа не включает фазу сушки или 
подачи ополаскивателя. Оставьте посуду в 
посудомоечной машине с открытой двер­
цей, чтобы она высохла на воздухе.
AUTO
Для посуды, столовых приборов, кастрюль 
и сковородок любой степени загрязнения. 
Фазы: замачивание, мытье посуды при 
60°С, промежуточное ополаскивание, 
окончательное ополаскивание при 60°С, 
сушка, AirDry. При этом интеллектуальном 
цикле определяется объем загрузки и сте­
пень загрязнения. Она автоматически ре­
гулирует температуру, длительность про­
граммы и количество воды с целью дости­
жения оптимальных результатов мытья и 
сушки.

5.2 Специальные программы
 Rinse&Hold

Программа используется для замачивания 
посуды, которая будет вымыта позже. Не 
используйте с этой программой моющее 
средство.

 MachineCare
Программа используется для очистки ка­
меры при 65°С, эффективно удаляя из­
вестковый налет и жировые отложения 
для обеспечения долгосрочной эффектив­
ности. Используйте средство для удале­
ния накипи или очистки, предназначенное 
специально для посудомоечных машин. 
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Следуйте указаниям на упаковке. Не загру­
жайте посуду в корзины. Перед запуском 
программы промойте фильтры и разбрыз­
гиватели.

5.3 Опции программы
 ExtraPower

Эта опция повышает эффективность 
очистки, увеличивая продолжительность 
программы, что приводит к повышению 
средней температуры мытья. Она пред­
назначена для удаления сложных загряз­
нений. Применяется с программами 
120min, 90min, 60min, 30min.

 GlassCare
Опция применяется для защиты деликат­
ных предметов, особенно стеклянной посу­
ды, предотвращая резкие перепады тем­
пературы. Температура мытья ограничи­
вается 45°С для обеспечения щадящей, 
но эффективной очистки. Применяется с 
программами 120min, 90min, 60min, 30min.

 ExtraHygiene
Данная опция повышает гигиеничность об­
работки, поддерживая температуру 65°С в 
течение минимум 10 минут во время по­
следнего ополаскивания. Это позволяет 
удалить более 99,9999 % бактерий и виру­
сов. Проверка на содержание 
бактериофагов Micrococcus luteus и MS2 
проведена Swissatest Testmaterialien AG 
(отчет об испытании № 20212029). При­
меняется с программами 120min, 90min, 
60min, 30min.

5.4 Показатели потребления
A – программа, B – вода (л), C – энергопо­
требление (кВт∙ч), D – длительность (мин).

Показатели потребления

A B C D
ECO 9,5 0,644 240

120min 11,5 0,900 120

90min 11,5 0,975 90

60min 11,5 1,025 60

30min 9,0 0,600 30

AUTO 11,5 1,125 170

4,5 0,025 15

10,0 0,500 60

Указанные значения могут изменяться в 
зависимости от давления и температуры 
воды, напряжения в электросети, выбран­
ных опций, количества посуды и степени 
загрязненности.
Значения для всех программ, кроме про­
граммы ECO, приводятся только для ин­
формации.

5.5 Информация для 
сравнительных испытаний
Чтобы получить необходимую информа­
цию для тестирования производительно­
сти (например, в соответствии с 
EN60436 ), обращайтесь по электронной 
почте
info.test@dishwasher-production.com
Направляя запрос, укажите номер продук­
та (PNC), который находится на табличке с 
техническими данными.
По всем вопросам, касающимся посудо­
моечной машины, см. прилагаемое к при­
бору руководство пользователя.

6. НАСТРОЙКИ

6.1 Обзор настроек
Названия в скобках соответствуют их отоб­
ражению настроек на дисплее посудо­
моечной машины в режиме настройки.
Жесткость воды (HAr)
Установите уровень умягчителя (1–10) в 
зависимости от жесткости воды. По умол­
чанию: 5.1)

Уведомление об отсутствии 
ополаскивателя (rA)
Включите или выключите индикацию доза­
тора ополаскивателя. По умолчанию: On1)

Сигнал окончания (ES)
Нажмите On, чтобы включить, или Off, что­
бы выключить звуковой сигнал заверше­
ния программы. По умолчанию: Off.

1) Больше информации об этом приводится дальше в этой главе.
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Автоматическое открывание дверцы 
(Ado)
Нажмите On, чтобы включить, или Off, что­
бы выключить функцию AirDry. По умолча­
нию: On.1)

Звуковой сигнал кнопки (to)
Нажмите On, чтобы включить, или Off, что­
бы выключить звуковой сигнал при нажа­
тии кнопки. По умолчанию: On.
Счетчик циклов (uC)
Посмотрите количество завершенных ци­
клов мытья посуды. Счетчик останавли­
вается на значении 65535.
Номер PNC (Pnc)
Проверьте номер PNC своего прибора. 
Этот номер необходимо указывать при об­
ращении в авторизованный сервисный 
центр.
Сброс настроек (rS)
Нажмите Yes для сброса настроек прибо­
ра до заводских значений. При сбросе на­
строек значение времени использования 
не обнуляется. Нажмите No для выхода.

6.2 Режим настройки
Переключение в пользовательский 
режим
В режим настройки можно войти до запус­
ка программы. Во время выполнения про­
граммы режим настройки недоступен.

Одновременно нажмите и удерживайте 
и  в течение примерно 3 секунд. 
На дисплее отображается первая настрой­
ка: HAr.

Настройка параметров
Убедитесь, что прибор находится в режи­
ме настройки.

1. Нажмите  или  для переключения 
между настройками. 

На дисплее отобразится название на­
стройки.

2. Нажмите , чтобы задать значение 
параметра. 

Текущее значение параметра начнет ми­
гать.

3. Чтобы изменить значение, нажмите 
или . 

4. Нажмите  для подтверждения 
выбранного значения. 

Прибор вернется к списку основных на­
строек.
5. Одновременно нажмите и удерживайте 

 и  в течение примерно 3 секунд 
для выхода из режима настройки. 

Дисплей вернется к выбору программ.
Сохраненные значения параметров дей­
ствительны до их следующего изменения 
пользователем.

 Прибор выходит из режима настрой­
ки, если в течение 10 секунд не нажи­
мается ни одной кнопки.

6.3 Умягчитель воды
Умягчитель для воды удаляет из подавае­
мой в прибор воды минеральные веще­
ства, которые в противном случае могли 
бы оказать негативное влияние на резуль­
таты мойки и на сам прибор.
Чем больше в воде содержится этих мине­
ральных веществ, тем выше жесткость во­
ды. Жесткость воды измеряется в эквива­
лентных единицах.
Уровень умягчителя воды необходимо ус­
тановить в соответствии с жесткостью во­
ды в вашей системе водоснабжения. Такая 
регулировка необходима независимо от 
типа средства для мытья посуды для обес­
печения оптимальной эффективности мы­
тья посуды и поддержания индикатора со­
ли в активном состоянии. Информацию о 
жесткости воды в вашем регионе можно 
получить в местной службе водоснабже­
ния. Заводская настройка по умолчанию — 
уровень 5.

 Таблетированные моющие средства, 
в состав которых входят умягчающие 
компоненты, обладают ограниченной 
эффективностью. Ознакомьтесь с ин­
формацией на упаковке продукта.

1) Больше информации об этом приводится дальше в этой главе.
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Жесткость воды

°dH °fH ммоль
/л

мг/л 
(ч./

млн)
°Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
–9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
–8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
–7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
–6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
–5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
–3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
–3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
–2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
–1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Уровень умягчителя воды

Умягчитель воды проходит процедуру ав­
томатической регенерации. 2)

6.4 Уведомление о том, что 
дозатор ополаскивателя пуст
Ополаскиватель способствует высушива­
нию посуды без образования потеков и пя­
тен. Он автоматически высвобождается во 
время заключительного ополаскивания.

Когда камера ополаскивателя пуста, заго­
рается индикатор отсутствия ополаскива­
теля. В случае удовлетворительных ре­
зультатов сушки при использовании только 
таблетированного моющего средства мож­
но отключить уведомление о необходимо­
сти добавления ополаскивателя. Тем не 
менее, для достижения оптимальных ре­
зультатов сушки всегда используйте опо­
ласкиватель.
При использовании обычного или таблети­
рованного моющего средства включите 
уведомление о необходимости добавле­
ния ополаскивателя.

6.5 AirDry
AirDry улучшает результаты сушки с одно­
временным снижением энергопотребле­
ния. На этапе сушки дверца прибора авто­
матически открывается и остается приот­
крытой. Отключение этой функции может 
снизить эффективность сушки.
AirDry включается автоматически со всеми 
программами, кроме .
Когда дверца открывается, на дисплее от­
ображается время, оставшееся до завер­
шения программы.
Длительность фазы сушки и время откры­
вания дверцы зависят от выбранной про­
граммы и опции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не пытайтесь закрыть дверцу прибора 
в течение 2 минут после ее автомати­
ческого открывания. Это может приве­
сти к повреждению прибора.

7. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
1. Нажмите и удерживайте кнопку 

включения/выключения до активации 
прибора. 

2. Отрегулируйте уровень умягчителя 
воды согласно ее жесткости. 

3. Заполните емкость для соли. 
2) Для надлежащей работы умягчителя воды требуется регулярная регенерация смолы в устройстве 
смягчения. Данная процедура выполняется автоматически и является частью нормальной работы посу­
домоечной машины. Частота регенерации зависит от настройки уровня умягчителя воды. Чем выше уро­
вень, тем чаще происходит регенерация. При высоких уровнях регенерация происходит дважды за цикл: 
во время мытья посуды и после заключительного ополаскивания. При более низких уровнях регенерация 
происходит только после заключительного ополаскивания. Промывка смягчителя происходит в начале 
следующего цикла. На высоких уровнях она дополнительно выполняется по окончании мытья посуды. 
Промывка умягчителя завершается полным сливом воды. Регенерация увеличивает продолжительность 
программы максимум на 5 мин, потребление воды максимум на 4 л, а потребление энергии — на 2 Вт⋅ч. 
В соответствии с действующими в настоящее время стандартными лабораторными условиями при жест­
кости воды 2,5 ммоль/л (смягчитель воды: уровень 3) регенерация будет происходить после использова­
ния каждых 62 л воды. Значения температуры и давления воды, а также напряжения в электросети, мо­
гут меняться.
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4. Заполните дозатор ополаскивателя. 
5. Заполните дозатор моющего средства. 
6. Откройте водопроводный кран. 
7. Запустите программу 30min для 

удаления загрязнений, оставшихся 
после производственного процесса. Не 
загружайте посуду в корзины. 

После запуска программы прибору тре­
буется до 5 минут для «зарядки» ионооб­
менной смолы в устройстве для смягчения 
воды. Фаза мытья начнется, как только 
данная процедура будет завершена. Дан­
ная процедура повторяется с определен­
ной периодичностью.

7.1 Емкость для соли
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте только соль для регене­
рации, предназначенную для посудо­
моечных машин. Не используйте пова­
ренную соль.

Соль используется для «зарядки» ионооб­
менной смолы в смягчителе для воды и 
обеспечения хороших результатов мытья 
в ходе ежедневного использования.

Наполнение емкости для соли

1. Поверните крышку емкости для соли 
против часовой стрелки и снимите ее. 

2. Налейте 1 л воды в емкость для соли 
(если вы заполняете ее впервые). 

3. С помощью воронки из комплекта 
поставки, засыпьте в емкость для соли 
1 кг соли для посудомоечных машин. 

4. Осторожно встряхните воронку за 
ручку, чтобы стряхнуть все гранулы. 

5. Уберите соль вокруг отверстия емкости 
для соли. 

6. Чтобы закрыть емкость для соли, 
поверните крышку по часовой стрелке. 

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
При заполнении емкости для соли из 
нее может вылиться вода с солью. Во 
избежание образования коррозии на­
полните емкость для соли, а затем не­
медленно запустите полный цикл мой­
ки со средством для мытья посуды.

7.2 Использование моющего 
средства

B

C

A

1. Нажмите кнопку снятия блокировки (B), 
чтобы открыть крышку (C). 

2. Заполните дозатор (A) моющим 
средством. Можно использовать 
таблетированное, порошковое или 
гелеобразное моющее средство. 

3. Если программа включает этап 
предварительного мытья, загрузите не 
более 5 г моющего средства во 
внутреннюю часть дверцы 
посудомоечной машины. 

4. Закройте крышку. Убедитесь в том, что 
кнопка блокировки защелкнулась. 

 Не добавляйте в отделение (A) более 
30 мл гелевого моющего средства.

Информацию о дозировке моющего сред­
ства см. в инструкции изготовителя на упа­
ковке данного изделия. Как правило, для 
мытья комплекта посуды нормальной сте­
пени загрязнения достаточно не более 20 - 
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25 мл гелевого или 18 г порошкового мою­
щего средства.

7.3 Наполнение дозатора 
ополаскивателя

MAX

123
4

+ -

A B

D

C

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отделение (A) только для ополаскива­
теля. Не наполняйте его моющим 
средством.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте только ополаскиватель, 
специально предназначенный для по­
судомоечных машин.

1. Нажмите кнопку снятия блокировки (D), 
чтобы открыть крышку (C). 

2. Налейте ополаскиватель в дозатор (A) 
до отметки «max». 

3. Во избежание избыточного 
образования пены соберите 
пролившийся ополаскиватель тканью, 
хорошо впитывающей жидкость. 

4. Закройте крышку. Убедитесь в том, что 
кнопка блокировки защелкнулась. 

 Селектор количества выдаваемого 
ополаскивателя (B) можно установить в 
положение от 1 (минимальное количе­
ство) до 4 или 6 (максимальное количе­
ство).

8. ЗАГРУЗКА ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЫ
• Для лучшего результата очистки разме­

щайте посуду в корзинах согласно ин­
струкциям в руководстве по эксплуата­
ции.

• Для экономии воды и электроэнергии 
загружайте посудомоечную машину 
полностью.

• Не перегружайте корзины, чтобы посу­
домоечная машина работала эффект­
ивно.

• Предметы посуды в корзинах не дол­
жны касаться или перекрывать друг 
друга. Только в этом случае вода смо­
жет попасть на все поверхности и вы­
мыть их.

• Загружайте только ту посуду, которая 
пригодна для мытья в посудомоечных 
машинах.

• Не мойте в посудомоечной машине по­
суду из следующих материалов: дере­
во, кость/рог, олово, медь, алюминий, 
тонкий фарфор с орнаментом и углеро­
дистая сталь без защитного покрытия. 
Это может привести к растрескиванию, 
деформации, изменению цвета, появле­
нию ржавчины, потускнению или корро­
зии.

• Не мойте в приборе предметы, которые 
могут впитывать воду (губки, бытовые 
ткани).

• Размещайте полые предметы (чашки, 
стаканы и сковороды) дном вверх, что­
бы вода могла стекать.

• Стеклянные предметы не должны со­
прикасаться друг с другом.

• Легкие предметы загружайте в верхнюю 
корзину. Убедитесь в том, что загружен­
ная посуда не перемещается.

• Загружайте столовые приборы и мелкие 
предметы в ящик для столовых прибо­
ров.

• Перед пуском программы убедитесь, 
что разбрызгиватели могут свободно 
вращаться.

• Отрегулируйте высоту верхней корзины 
по размеру больших тарелок.
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8.1 Регулировка высоты верхней 
корзины

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Не поднимайте и не опускайте корзину 
только с одной стороны.

Как поднять верхнюю корзину
1. Выдвиньте корзину до упора. 
2. Поднимите корзину с обеих сторон до 

момента срабатывания механизма ее 
фиксации в устойчивом положении. 

Как опустить верхнюю корзину
1. Выдвиньте корзину до упора. 
2. Приподнимите корзину с обеих сторон, 

затем нажмите на нее и дайте 
опуститься. 

8.2 Характеристики корзины 
посудомоечной машины
В комплект поставки могут входить различ­
ные аксессуары в зависимости от модели 
посудомоечной машины.
Нижняя корзина
Количество складных зубьев зависит от 
модели посудомоечной машины.

Верхняя корзина
Опорные полочки для стаканов можно сло­
жить, чтобы освободить место для высо­
ких тарелок.

На полочках для стаканов есть канавки 
для фиксации бокалов, а резиновые шипы 
обеспечивают устойчивость.

Ящик для столовых приборов
Используйте ящик для столовых приборов 
и мелких предметов. В конструкции ящика 
предусмотрены складные держатели для 
ножей.
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Как убрать аксессуары
Полочки для стаканов и резиновые высту­
пы можно на время убрать, чтобы разме­
стить громоздкие предметы.

Держатели для ножей можно на время 
убрать при необходимости.

Максимальная высота посуды (мм)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm

65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm
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8.3 Примеры загрузки 
посудомоечных машин
Нижняя корзина

Верхняя корзина

Ящик для столовых приборов

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Чайная ложка
B. Столовая ложка
C. Вилка
D. Нож
E. Сервировочная вилка
F. Сервировочная ложка
G. Десертная ложка
H. Половник для подливки

9. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1. Откройте водопроводный кран. 
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2. Нажмите и удерживайте кнопку 
включения/выключения до активации 
прибора. 

3. Если горит индикатор , заполните 
емкость для соли. 

4. Если горит индикатор , заполните 
дозатор ополаскивателя. 

5. Загрузите корзины. 
6. Заполните дозатор моющего средства. 
7. Выберите и запустите программу. 
8. По завершении программы закройте 

водопроводный кран. 

9.1 Запуск программы
1. Нажмите и удерживайте кнопку 

включения/выключения до активации 
прибора. Убедитесь, что дверца 
закрыта. 

2. Нажимайте , пока не загорится 
индикатор требуемой программы. 

На дисплее отобразится значение продол­
жительности программы.
3. При необходимости выберите нужную 

опцию. 

4. Нажмите , чтобы запустить 
программу. 

Начнется обратный отсчет времени вы­
полнения программы.

9.2 Включение опции программы
Одновременно можно включить только од­
ну опцию. Включайте опции перед запу­
ском программы. В процессе выполнения 
программы включать или отключать опции 
нельзя.
1. Выберите программу. 

2. Нажимайте , пока не загорится 
индикатор нужной опции. 
Если опцию невозможно применить, 
индикаторы начинают мигать, и звучит 
звуковой сигнал.

 Включение опций часто повышает по­
требление воды и электроэнергии, а так­
же увеличивает длительность програм­
мы.

9.3 Программа с отложенным 
запуском
1. Выберите программу. 

2. Нажмите и удерживайте  в течение 
3 секунд. 

3. Нажмите несколько раз или 
удерживайте , пока на дисплее не 
появится желаемое время отсрочки (от 
1 до 24 часов). 

4. Нажмите  для запуска обратного 
отсчета. 

Загорается индикатор . Начнется обрат­
ный отсчет оставшегося времени в часах. 
Последний час отображается в минутах.
По окончании обратного отсчета индика­
тор  гаснет и запускается выбранная 
программа.

9.4 Открывание дверцы во время 
работы прибора
Открывание дверцы во время выполнения 
программы приводит к остановке работы 
прибора. Это может повлиять на показате­
ли энергопотребления и на продолжитель­
ность программы. При закрывании дверцы 
прибор продолжает работу с момента, на 
котором она была прервана.

 Не пытайтесь закрыть дверцу прибо­
ра в течение 2 минут после автоматиче­
ского открывания в программе AirDry, 
так как это может привести к его повре­
ждению.
Если в дальнейшем закрыть дверцу как 
минимум на 3 минуты, выполняемая 
программа будет завершена.

9.5 Отмена отложенного запуска 
программы
При отмене отложенного запуска необхо­
димо заново задать программу и дополни­
тельные опции.

Одновременно нажмите и удерживайте 
и , пока прибор не перейдет в режим 
выбора программы. 

9.6 Отмена текущей программы
Одновременно нажмите и удерживайте 
и , пока прибор не перейдет в режим 
выбора программы. 
Перед запуском новой программы убеди­
тесь в наличии моющего средства в доза­
торе моющего средства.

9.7 Окончание программы
После завершения программы посудо­
моечная машина автоматически выклю­
чается.
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Все кнопки неактивны за исключением 
кнопки включения/выключения.

9.8 Автоматическое выключение
Данная функция экономит электроэнер­
гию, выключая прибор, когда он не рабо­
тает.

Запуск функции происходит в следующих 
условиях:
• При завершении программы.
• Через 5 минут, если не запускается ни 

одна программа и не нажимается ни од­
на кнопка.

10. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ

10.1 Общие положения
Следуйте рекомендациям ниже для полу­
чения оптимальных результатов мытья и 
сушки в ходе каждодневного использова­
ния прибора, а также с целью защиты ок­
ружающей среды.
• Согласно данной инструкции, примытье 

посуды в посудомоечноймашине 
обычно требуется меньшеводы и 
электроэнергии, чем примытье посуды 
руками.

• Для сохранения воды и электроэнергии 
загружайте посудомоечную машину 
полностью. Для оптимальных 
результатов мойки размещайте посуду 
в корзинах согласно Инструкции. Не 
перегружайте корзины.

• Не промывайте посуду вручную перед 
тем, как поместить ее в посудомоечную 
машину. Это повышает потребление 
воды и электроэнергии. При 
необходимости выберите программу с 
предварительной мойкой.

• Перед помещением тарелок и пустых 
чашек и бокалов в посудомоечную 
машину удаляйте с них крупные остатки 
пищи.

• Предметы посуды в корзинах не 
должны касаться или перекрывать друг 
друга. Только в этом случае вода 
сможет добраться до всей посуды и 
помыть ее.

• Выберите программу в соответствии с 
типом загрузки и степенью ее 
загрязненности. ECO обеспечивает 
наиболее эффективное использование 
воды и электроэнергии.

• Для предотвращения образования 
известкового налета внутри прибора:
– По мере необходимости заполняйте 

контейнер для соли.
– Используйте рекомендованные 

дозировки моющего средства и 
ополаскивателя.

– Убедитесь, что текущий уровень 
смягчителя для воды соответствует 

жесткости воды в водопроводной 
сети.

– Следуйте инструкциям, изложенным 
в главе «Уход и очистка».

10.2 Использование соли, 
ополаскивателя и моющего 
средства
• Используйте только соль, 

ополаскиватель и моющее средство 
для посудомоечных машин. 
Использование других средств может 
привести к повреждению прибора.

• В регионах с жесткой и очень жесткой 
водой для достижения оптимальных 
результатов мытья и сушки 
рекомендуется использовать базовое 
моющее средство (порошок, гель или 
таблетки без добавок) и отдельно — 
ополаскиватель и соль.

• За время короткой программы таблетки 
могут раствориться не полностью, что 
может привести к оседанию остатков 
моющего средства на посуде. 
Ознакомьтесь с информацией на 
упаковке продукта. Используйте 
таблетки с более длительными 
программами.

• Не превышайте указанную дозировку 
моющего средства. Недостаточное 
количество моющего средства может 
привести к неудовлетворительным 
результатам мойки и образованию 
налета от жесткой воды или пятен на 
посуде. Использование слишком 
большого количества моющего 
средства с мягкой или умягченной 
водой приводит к оседанию остатков 
моющего средства на поверхности 
посуды. См. инструкции на упаковке 
моющего средства.

• Не превышайте указанную дозировку 
ополаскивателя. Использование 
недостаточного количества 
ополаскивателя ухудшает результаты 
сушки. Использование слишком 
большого количества ополаскивателя 
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приводит к образованию синеватого 
налета на поверхности посуды.

• Проверьте правильность уровня 
умягчителя для воды. При чрезмерно 
высоком уровне вода становится 
слишком мягкой, что может вызвать 
коррозию стекла. Порядок 
регулирования уровня умягчителя 
описан в главе «Настройки».

10.3 Что делать, если необходимо 
прекратить использовать 
таблетированное моющее 
средство
Прежде чем перейти к использованию 
моющего средства, соли и ополаскивателя 
по отдельности произведите следующие 
действия:
1. Установите максимальный уровень 

смягчителя для воды. 
2. Убедитесь, что емкость для соли и 

дозатор ополаскивателя заполнены. 
3. Запустите самую короткую программу, 

содержащую этап ополаскивания. Не 
добавляйте моющее средство и не 
загружайте посуду в корзины. 

4. Когда программа будет завершена, 
скорректируйте уровень жесткости 
смягчителя для воды в соответствии с 
жесткостью воды в вашем регионе. 

5. Задайте дозировку ополаскивателя. 

6. Включите уведомление о том, что 
дозатор ополаскивателя пуст. 

10.4 Перед запуском программы
Перед запуском выбранной программы 
убедитесь, что:
• Фильтры очищены и установлены 

правильно.
• Крышка емкости для соли плотно 

закручена.
• Разбрызгиватели не засорены.
• Загружено достаточное количество 

соли и ополаскивателя.
• Посуда правильно расположена в 

корзинах.
• Выбранная программа подходит для 

типа посуды и степени ее 
загрязненности.

• Используется надлежащее количество 
моющего средства.

10.5 Разгрузка корзин
1. Прежде чем доставать посуду из 

прибора, дайте ей остыть. Горячую 
посуду легко повредить. 

2. Вначале вынимайте посуду из нижней 
корзины, потом - из верхней 

 По окончании программы на внутрен­
них поверхностях камеры прибора все 
еще может оставаться вода.

11. УХОД И ОЧИСТКА

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Перед выполнением очистки и обслу­
живания выключите прибор и извлеки­
те вилку сетевого шнура из розетки.

Грязные фильтры и засоренные разбрыз­
гиватели негативно сказываются на каче­
стве мытья.
Фильтры имеют функцию самоочистки и не 
требуют очистки после каждого использо­
вания. Выполняйте очистку фильтров раз 
в неделю. Очищайте распылительные 
форсунки каждые два месяца или чаще, 
как только заметите остатки продуктов на 
посуде после завершения программы. Ча­
стота очистки может зависеть от частоты 
использования прибора.

11.1 Очистка наружных 
поверхностей
• Протрите прибор мягкой влажной 

тканью.
• Используйте только нейтральные 

моющие средства. Для панели 
управления используйте воду без 
моющих средств.

• Не используйте абразивные средства, 
абразивные чистящие мочалки или 
растворители.

11.2 Очистка внутренних деталей
• Протирайте прибор изнутри мягкой 

влажной тканью.
• Не используйте абразивные средства, 

царапающие губки, острые 
инструменты, едкие химикаты, 
металлические мочалки и 
растворители.
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• Раз в неделю протирайте дверцу, в том 
числе и резиновый уплотнитель.

• Для поддержания производительности 
прибора применяйте 
специализированное средство для 
очистки посудомоечных машин не реже 
чем каждые два месяца. Точно 
следуйте инструкциям на упаковке 
продукта.

• Для достижения оптимальных 
результатов используйте программу .

11.3 Удаление посторонних 
предметов
Проверяйте фильтры и отстойник после 
каждого использования посудомоечной 
машины. Посторонние предметы (напр., 
осколки стекла, фрагменты пластика, кос­
тей или зубочисток и т. д.) ухудшают про­
изводительность мойки и могут привести к 
повреждению сливного насоса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если извлечь посторонние предметы 
не удается, обратитесь в авторизован­
ный сервисный центр.

1. При разборке системы фильтров 
руководствуйтесь сведениями из 
данной главы. 

2. Удалите посторонние предметы 
вручную. 

3. При сборке системы фильтров 
руководствуйтесь сведениями из 
данной главы. 

11.4 Очистка фильтров
Система фильтров состоит из 3 деталей.

C

B

A

1. Поверните фильтр (B) против часовой 
стрелки и извлеките его. 

2

2. Извлеките фильтр (C) из фильтра (B). 
3. Снимите плоский фильтр (A). 
4. Промойте фильтры. 

5. Убедитесь в отсутствии остатков еды 
или загрязнений на краю отстойника 
или вокруг него. 

6. Установите на место плоский фильтр 
(A). Убедитесь, что он правильно 
расположен под двумя 
направляющими. 

7. Соберите фильтры (B) и (C). 
8. Установите фильтр (B) обратно в 

плоский фильтр (A). Поверните его по 
часовой стрелке до фиксации. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправильная установка фильтров 
приведет к неудовлетворительным ре­
зультатам мойки и повреждению при­
бора.

11.5 Очистка нижнего 
разбрызгивателя
1. Для извлечения нижнего 

разбрызгивателя потяните его 
движением вверх. 

2. Промойте разбрызгиватель под струей 
воды. Для удаления частиц грязи из 
отверстий воспользуйтесь тонким 
острым предметом, например, 
зубочисткой. Промойте отверстия 
водой, чтобы смыть загрязнения 
изнутри. 

3. Для установки разбрызгивателя на 
место нажмите по направлению вниз. 

11.6 Очистка верхнего 
разбрызгивателя
Не снимайте верхний разбрызгиватель. 
Если отверстия разбрызгивателя засоре­
ны, удалите частицы грязи с помощью 
предмета с тонким кончиком, например, 
зубочистки.

11.7 Очистка потолочного 
разбрызгивателя
Потолочный разбрызгиватель установлен 
на потолке прибора. Разбрызгиватель (C) 
расположен на трубе подаче воды (A) при 
помощи фиксатора (B).

C

B

A

1. Снимите ограничители с боковых 
сторон направляющих ящика для 
столовых приборов и выньте его. 

2

1

2. Переставьте верхнюю корзину на 
нижний уровень, чтобы облегчить 
доступ к разбрызгивателю. 

3. Для снятия разбрызгивателя (C) с 
трубы подачи воды (A) поверните 
фиксатор (B) против часовой стрелки и 
потяните разбрызгиватель вниз. 

4. Промойте разбрызгиватель под струей 
воды. Для удаления частиц грязи из 
отверстий воспользуйтесь тонким 
острым предметом, например, 
зубочисткой. Промойте отверстия 
водой, чтобы смыть загрязнения 
изнутри. 

5. Для установки разбрызгивателя (C) на 
место установите фиксатор (B) в 
разбрызгиватель и закрепите его на 
трубе подачи воды (A), повернув по 
часовой стрелке. Убедитесь, что 
фиксатор защелкнулся. 

6. Поставьте лоток для столовых 
принадлежностей на направляющие и 
установите ограничители. 

11.8 Очистка фильтра наливного 
шланга
1. закройте водопроводный кран. 
2. Поверните фиксатор (A) по часовой 

стрелке. Отсоедините шланг. 
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A

3. Очистите фильтр наливного шланга. 

12. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Большинство возможных неполадок можно 
устранить без обращения в авторизован­
ный сервисный центр. В таблице ниже 
приводится информация о возможных не­
исправностях.
В некоторых случаях на дисплее отобра­
жается код ошибки.
Проверив прибор, выключите и включите 
его. Если неисправность устранить не уда­
лось, обратитесь в авторизованный сер­
висный центр. Отключите прибор от элек­
тросети и не пользуйтесь им до устране­
ния неисправности.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Закройте водопроводный кран, отклю­
чите прибор от электросети и не по­
льзуйтесь им до устранения неисправ­
ности.

Невозможно включить прибор.
• Убедитесь в том, что вилка кабеля пи­

тания вставлена в розетку.
• Убедитесь в том, что предохранитель 

на электрощите не поврежден.
Программа не запускается.
• Убедитесь в том, что дверца прибора 

закрыта.
• Нажмите кнопку пуска.
• Если настроен отложенный запуск, от­

мените обратный отсчет времени или 
дождитесь его завершения.

• Прибор производит «зарядку» смолы 
внутри умягчителя для воды. Продол­
жительность процедуры составляет 
приблизительно 5 минут.

или Код ошибки. В прибор не 
поступает вода.
• Убедитесь в том, что кран подачи воды 

открыт.

• Убедитесь в том, что давление подачи 
воды находится в пределах 0.05 (0.5) / 1 
(10) МПа (бар). Обратитесь в местную 
службу водоснабжения за дополнитель­
ной информацией.

• Убедитесь в том, что водопроводный 
кран не засорен.

• Убедитесь в том, что фильтр наливного 
шланга не засорен. При необходимости 
очистите фильтр. См. главу «Уход и 
очистка».

• Убедитесь в том, что наливной шланг 
не перекручен и не передавлен.

Код ошибки . Прибор не сливает 
воду.
• Убедитесь в том, что отверстие сливной 

трубы не засорено.
• Убедитесь в том, что внутренняя систе­

ма фильтрации не засорена.
• Убедитесь в том, что сливной шланг не 

перекручен и не передавлен.

Код ошибки. Устройство защиты от 
перелива включено.
• закройте водопроводный кран.
• Убедитесь в правильности установки 

прибора.
• Загружайте корзины в соответствии с 

указаниями в руководстве пользовате­
ля.

 - Коды ошибок. Неисправность 
насоса мойки или насоса слива.
• Убедитесь в том, что фильтры чистые.
• Выключите и включите прибор.

 –  или  – Коды ошибок . 
Неисправность насоса мойки или 
насоса слива.
• Выключите и включите прибор.
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 или Код ошибки. Температура 
воды внутри прибора слишком высока 
или неисправен датчик температуры.
• Убедитесь в том, что температура воды 

на входе не превышает 60°С.
• Выключите и включите прибор.

 или Коды ошибок. Техническая 
неисправность прибора.
• Выключите и включите прибор.

Код ошибки. Слишком высокий 
уровень воды внутри прибора.
• Выключите и включите прибор.
• Убедитесь в том, что фильтры чистые.
• Убедитесь в том, что сливной шланг ус­

тановлен на надлежащей высоте над 
уровнем пола. См. инструкции по уста­
новке.

Во время выполнения цикла прибор 
останавливает и возобновляет работу 
чаще обычного.
• Это нормально. Так обеспечиваются 

оптимальные результаты очистки и эко­
номия электроэнергии.

Программа выполняется слишком 
долго.
• Если настроен отложенный запуск, от­

мените обратный отсчет времени или 
дождитесь его завершения.

• Включение опций увеличивает длитель­
ность программы.

Отображаемая длительность 
программы отличается от указанной в 
таблице значений потребления.
• Длительность программы может изме­

няться в зависимости от давления и 
температуры воды, напряжения в элек­
тросети, выбранных параметров, коли­
чества посуды и степени загрязнения.

Значение оставшегося до окончания 
цикла времени увеличивается, а затем 
резко уменьшается перед самым 
окончанием программы.
• Это не является неисправностью. При­

бор работает надлежащим образом.
Происходит небольшая утечка со 
стороны дверцы прибора.
• Прибор не выровнен по горизонтали. 

Слегка вывинтите или завинтите регу­
лировочные ножки (если предусмотре­
но в данной модели).

Дверца прибора закрывается с трудом.
• Прибор не выровнен по горизонтали. 

Слегка вывинтите или завинтите регу­
лировочные ножки (если предусмотре­
но в данной модели).

• Столовые приборы частично выступают 
за пределы корзин.

Во время цикла мойки дверца прибора 
открывается.
• Запускается функция AirDry для улуч­

шения результатов сушки при одновре­
менном энергосбережении. Порядок 
выключения этой функции описан в гла­
ве «Настройки».

Изнутри прибора доносится 
дребезжание или стук.
• Столовые приборы размещены в корзи­

нах ненадлежащим образом. См. главу 
«Загрузка посудомоечной машины».

• Убедитесь в том, что разбрызгиватели 
свободно вращаются.

Работа прибора приводит к 
срабатыванию автоматического 
выключателя.
• Создаваемая одновременной работой 

ряда приборов нагрузка превышает до­
пустимую. Проверьте значение разре­
шенной силы тока в розетке и макси­
мальную величину на счетчике или вы­
ключите один из работающих приборов.

• Повреждение в электрической цепи 
внутри прибора. Обратитесь в автори­
зованный сервисный центр.

12.1 Неудовлетворительные 
результаты мытья и сушки
Плохие результаты мытья посуды.
• См. главу «Указания и рекомендации».
• Используйте более интенсивную 

программу.
• Включите опцию  для повышения 

качества мытья при выбранной 
программе.

• Выполните очистку разбрызгивателя и 
фильтров. См. главу «Уход и очистка».

• Причиной может быть качество 
моющего средства. Попробуйте другое 
моющее средство.

Неудовлетворительные результаты 
сушки.
• См. главу «Указания и рекомендации».
• Столовые приборы слишком долго 

находились в закрытом приборе. 
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Включите функцию AirDry для 
автоматического открывания дверцы и 
улучшения качества сушки. См. главу 
«Настройки».

• Вынимайте посуду из посудомоечной 
машины только после завершения 
программы и появления на дисплее 
сообщения 0:00.

• Ополаскиватель отсутствует или его 
дозировка слишком мала. Наполните 
дозатор ополаскивателя или 
установите более высокий уровень 
дозировки (если возможно).

• Причиной может быть качество 
ополаскивателя. Попробуйте 
использовать другой ополаскиватель.

• Всегда используйте ополаскиватель, 
даже с таблетированным моющим 
средством.

• Возможно, предметы из пластика 
потребуется вытереть полотенцем.

• Программа 30min не имеет этапа 
сушки. Выберите другую программу.

• Капли воды из верхней корзины упали в 
нижнюю корзину. Сначала разгружайте 
нижнюю корзину, а затем верхнюю.

Белые разводы на стаканах и тарелках.
• Добавлено слишком большое 

количество моющего средства. 
Уменьшите количество.

Синеватый налет на стеклянной посуде 
и тарелках.
• Слишком большое количество 

выдаваемого ополаскивателя. 
Отрегулируйте дозировку, установив 
более низкий уровень.

Пятна и высохшие капли воды на 
стаканах и тарелках.
• Причиной может быть качество 

ополаскивателя. Попробуйте 
использовать другой ополаскиватель.

• См. главу «Загрузка посудомоечной 
машины».

Внутри прибора есть влага.
• Это не является признаком 

неисправности прибора. На стенках 
прибора конденсируется влага из 
воздуха.

Необычно сильное пенообразование в 
ходе мойки.
• Используйте только моющее средство, 

специально предназначенное для 
посудомоечных машин.

• Используйте моющее средство другого 
производителя.

• Не ополаскивайте посуду под 
проточной водой.

На столовых приборах есть следы 
ржавчины.
• В воде, используемой для мытья, 

слишком высокое содержание солей. 
После наполнения контейнера для соли 
всегда убирайте просыпавшуюся соль.

• Столовые приборы из подверженной 
ржавлению и нержавеющей стали 
поместили рядом. Не размещайте эти 
предметы близко друг к другу.

По окончании программы в дозаторе 
остается средство для мытья посуды.
• Моющее средство вымывается из 

дозатора не полностью. Убедитесь в 
том, что разбрызгиватели не 
заблокированы и не засорены.

• Убедитесь в том, что изделия в 
корзинах не препятствуют открыванию 
крышки дозатора моющего средства.

Внутри прибора присутствует 
неприятный запах.
• См. главу «Уход и очистка».
• Регулярно используйте программу с 

температурой мойки 65°С.
На столовых приборах, внутренней 
камере и внутренней стороне дверцы 
образуется известковый налет.
• Водопроводная вода имеет высокую 

жесткость. Использование соли и 
включение регенерации умягчителя для 
воды является необходимым даже в 
случае использования 
таблетированного моющего средства. 
См. раздел об умягчителе воды в главе 
«Настройки».

• Низкий уровень соли. Если горит 
индикатор отсутствия соли, наполните 
емкость для соли.

• Крышка емкости для соли неплотно 
закручена. Осмотрите крышку.

• Запустите программу  со средством 
от накипи или со средством, 
предназначенным для очистки 
посудомоечных машин.

• В случае образования известкового 
налета производите очистку прибора с 
помощью соответствующих моющих 
средств.

• Попробуйте другое моющее средство.
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• Обратитесь к производителю моющего 
средства.

Сколы, обесцвечивание или 
помутнение столовых приборов.
• Размещайте в прибор только посуду, 

предназначенную для мытья в 
посудомоечной машине.

• Будьте внимательны при загрузке и 
разгрузке корзины. См. главу «Загрузка 
посудомоечной машины».

• Деликатные предметы укладывайте в 
верхнюю корзину.

• Включите опцию  для обеспечения 
бережного мытья стеклянной посуды и 
предметов, требующих осторожного 
обращения.

Описание других возможных причин при­
водится в главах «Перед первым исполь­
зованием», «Загрузка посудомоечной ма­
шины», «Ежедневное использование» или 
«Указания и рекомендации».

13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Технические данные

.

Размеры Ширина / высота / глубина (мм) 596 / 818 - 898 / 
570 

Подключение к электросети 1)
Напряжение (В) 220 - 240

Частота (Гц) 50

Давление поступающей воды Мин. / макс. МПа (бар) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Подача воды Холодная вода или горячая вода 
(°С) 2) мин. 5–макс. 60

Вместимость Количество комплектов посуды 14
1) Другие значения приведены на табличке с техническими данными.
2) Если горячая вода подается из системы, использующей альтернативный источник энергии (например, 
солнечные панели), подключайте машину к водопроводу горячей воды, чтобы снизить потребление энер­
гии.

13.1 Ссылка на базу данных EU 
EPREL
QR-код на ярлыке энергопотребления, 
идущем в комплекте с прибором, содержит 
веб-ссылку на страницу регистрации при­
бора в базе данных EU EPREL. Сохраните 
этикетку для справки наряду с руковод­
ством пользователя и другими документа­
ми, идущими в комплекте с прибором.

Информацию о производительности при­
бора можно также найти в базе данных EU 
EPREL. Для этого перейдите по ссылке 
https://eprel.ec.europa.eu и введите назва­
ние модели и номер изделия, которые ука­
заны на табличке с техническими данными 
прибора. См. главу «Описание прибора».

14. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом следует сдавать 
на переработку Поместите элементы 
упаковки в соответствующие контейнеры 
для сбора вторичного сырья. Сдавая элек­
трические и электронные приборы на пе­
реработку, вы вносите свой вклад в защи­
ту окружающей среды и здоровья челове­

ка. Не утилизируйте приборы, помеченные 
символом  с бытовыми отходами. При­
бор следует доставить в место раздельно­
го накопления и сбора отходов потребле­
ния или в пункт сбора использованной бы­
товой техники для последующей утилиза­
ции.

*
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